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LIUCIJA MAZEIKA

Liucija Piliponyté-Zaikis-MazZeika was born
in Chicago, Illinois, but lived out her childhood
years in Lithuania. Her family returned to their
native homeland taking three-year-old Liucija
with them. Shortly after she completed high
school and the Soviets’ intentions for Lithuania
became obvious, Liucija returned to the United
States.

Liucija was married in Chicago and had two
children. She was very active among the
Lithuanians and was most proud of being a
founder of the first Lithuanian dance group in
Chicago in 1941. It was only the second Lithua-
nian dance group established in the United
States. During her management of the
“‘Ateitis’’ folk dance group, it won first prize
in a folk dance contest sponsored by the
Chicago Sun newspaper in their Victory
Garden Festival of 1943. The honor was
awarded by Vice President H. A. Wallace.

Liucija moved to Los Angeles in 1947 after
a short residence in San Francisco. Again she
focused on the arts, especially folk dance of
which a documentary was produced and five
TV performances were broadcast. In addition
to dance, she was a member and soloist for
many years in the St. Casimir’s Church choir.

Liucija has participated in many organiza-
tions: vice president of the local chapter of
United Lithuanian Relief Fund; secretary for
the Western region of the Lithuanian Com-
munity; member of the National Society of
America; and since 1956 member in the Lithua-
nian Republican Club. She is most active now
in the Lithuanian American Republican
Association, of which she has been president
since 1979. Closely tied to this activity is her
vice presidency of the National Board of the
Lithuanian Republican Federation, membership
in the California Republican Party Central
Committee, and executive position in the
California Republican Party.

Recent achievements include the ‘“Woman
of the Year’’ award in 1983 from the Califor-
nia Republican Heritage Groups Council, ap-
pointment by Gov. George Deukmejian to the
New Motor Vehicle Board in 1984, and in
1986, through untiring work, the official
charter of the Lithuanian American Republican
Association of California by the California
Republican Party.
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Liucija MazZeikien¢ ir Norman Kades Soka
lietuviska suktini.

Liucija Mazeika and Norman Kades perform
the Lithuanian folk dance ‘‘Suktinis’’.
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Paulius Augius: Procesija

Sventes ir Siokiadieniai

Toksai gyvenimas — po itempto kasdienio
darbo, po asmeniniy ir Seimos rupes¢iu, po
{vairiy visuomeniniy isipareigojimy ir veiklos
— po pilkuju valandu, kurios kartais ‘‘iki
kaklo’’ igrista, pagaliau ateina ir savaitgalis,
ateina Sventés: minéjimai, sukaktys, koncertai,
baliai. Netruksta nuolatiniy, kasmet
pasikartojanciu Svenciy: Lietuvos
Nepriklausomybés paskelbimo arba Vasario
16-toji, Birzelio ivykiu mingjimai, Naujuju
Metu sutikimai, kas kelinti metai rengiamos
Dainu ir Sokiu §ventés, Kultiros simpoziumai
(¢ia gal daugiau ‘‘darbo’’ negu “‘Svenciy’’ ter-
minas tikty) — visu né nereikia iSskaiCiuoti, nes
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puikiai visi Zinome, prie ju aktyviau ar pasyviau
prisidedame.

Jeigu tik tiek ty $venciu tebuty! Pasiilgtume,
lauktume, negalédami sulaukti. Visokiy
minéjimu, sukak¢iu (ivykiu ir asmenu), savy
ir sveCiu koncertu, parodu, baliu, baliuky (kur
leina vestuvés, vedybu sukaktys, krikstynos,
vardynos, gimtadieniai) tiek susikaupia, kad
savaitgalio dienomis (SesStadieni ir sekmadieni)
susigruda net po keleta, ir reikia labai galva
sukti ir laviruoti, kad nueitum { reikSmingiausia
arba, kad viena remdamas ir kity neuzgautum,
ne pas juos , o pas Kkitus atsilankydamas.
Didziosioms lietuviy kolonijoms tai |prasta,
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“Procession’ by artist Paulius Augius
kitaip neimanoma; bet jose Zmoniy pakanka jei
atsilanko po Simta ir po du — renginys laikomas
pavykusiu. Kiek liudniau mazesném kolonijom,
kur, sekant didziasias, jau reiskiasi *‘skilimai,”
nesutarimai, nepasidalinimai laiku ar sale,
savotisSka ‘‘segregacija.”’

Iki Siolei dar néra buve rimtesniy nesutarimy
del paciu didZiyju renginiy Svenciy, butent,
Vasario 16-tosios, Birzelio iSvezimy minéjimu.
Kokios ju programos bebutu, Zmonés jas lanko
i§ pareigos, nors paskutiniuoju metu jau
pasigirsta balsu (spaudoje), kad tu minéjimy
programos pasidare Sabloniskos, kad reikia ju
turini gerinti, daryti {varesni, ypac ju daliai
paieSkoti nauju aspektu, itraukti nauju
kurybiniy jégu. Ne Cia vieta nurodinéti detales
kaip ka taisyti — tai rengéju uzdavinys, ir jis
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Pasikalbéjimas su Liucija Mazeikiene

Kodél lietuviams buvo taip svarbu gauti
carterij?

Isijungéme 1 Amerikos Respublikonu Parti-
jos veikla su tikslu kad galétumém padéti
lietuviams isijungti { Amerikos politing veikla,
o taip pat kiekviena proga kelti Lietuvos reikaluy
problemas. Turédami Carteri—tapome §ios par-
tijos organizaciniu vienetu, pirmininkas ieina
1 vykdomaji komiteta ir dalyvauja visuose
posédziuose, turi teis¢ pristatyti tris asmenis 1
Partijos komiteto narius, kurie yra paskirstomi
1 pakomisijas. Taigi rezoliucijas ir Kkitus
pageidavimus galime inesti { suvaZiavimy pro-
gramas, bei jas aiSkinti posédZiuose.

Kaip ilgai uztruko ji gauti?

PasiruoSimas Carterio gavimui prasidéjo pries§
pora mety. Tuo tarpu i§ Centro valdybos ponia
Joyce Van Schaack, kuri buvo gerai
susipazinusi su musu veikla, lyg atspédama
musy norus, pasiulé isigyti Carteri. Kadangi
Carterio gavimo procedura suriSta su Partijos
suvaziavimais, nespeéjus visu reikalavimy atlikti
San Diego mieste vykstan¢iam suvaZiavimui,
reik¢jo atidéti iki kito ivykusio suvazZiavimo
Santa Clara mieste.

Kas i§ amerikiediu respublikonu
daugiausiai padéjo Carteri gauti?

Partijos vykdomojo komiteto nariai: Mrs.
Joyce Van Schaack, Joe Crosby ir Kaliforni-
jos Respublikonu Partijos pirmininkas Clair
Burgener.

Kiek yra kity ir kuriu etniniy grupiu
gavusiuy carterij?

Sesiolika, mes esame septynioliktoji. Sios
grupés yra ne tik tautybiy bet ir amerikieciu,
pav.: Federation of Republican Women, Black

Antanas ir Liucija Mazeikos
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Lietuviy Respublikony Klubui atzyméjima priima
pirm. Liucija Mazeikiené i$ pulk. Julian M. Niem-
czyk i§ Washington, D.C.

Award for California Republican Club is accepted
by chairwoman Liucija MaZeika. Presenting the
Award is Col. Julian M. Niemczyk, Washington,
D.C.

Republican Council, CA Republican
Assembly, Young Republican ir kitos. [domu
pazyméti, kad mes lietuviai esame vientélé
Europos tautybé turinti grynai lietuviu grupés
Carteri.

Nuo ko priklauso ¢arterio gavimas: nariu
skaiciaus ar aktyvios veiklos?

Anthony and Liucija MaZeika

Valerija BaltuSiené

Daugiausiai priklauso nuo vieneto veiklos,
savaime aiSku, kad ir nariu skaicius yra irgi
labai svarbus paZzymys (Federation of
Republican Women turi 33,000 nares). Iki Siol
minimumas buvo 200 nariu. Nuo §iy mety nariu
skaiCius yra labai padidintas.

Idomu, kad uZ davima ¢arterio lietuviams
respublikonams, amerikieciu valdybos nariai
pritaré vienbalsiai, kai tuo tarpu kitu grupiu
prasymas carteriui gauti buvo atmestas. Kuo
iSsiskyré lietuviu veikla?

Dalyvaujant Respublikonu Partijos
suvaZiavimuose ar kituose subuvimuose teko
susipazinti su Respublikonuy Partijos
vadovaujanciais asmenimis ir supaZindinti su
lietuviu respublikonu veikla. Metams bégant,
musu prieteliu amerikieciu politikieriuy skai-
¢ius vis did¢jo, tad nenuostabu, kad §i karta
prasant Carterio Respublikonu Partijos komiteto
nariai vienbalsiai pasissaké teigiamai.

Kada isikuré Kalifornijos Lietuviai
respublikonai?

1956 metais Los Angelé¢je Leonardas
Valiukas ir Antanas Skirius suorganizavo
Lietuviu Respublikonu Kluba. Jo pirmoju pir-
mininku buvo iSrinktas Leonardas Valiukas.

Kada Jus pati isijungét i Respublikonuy
sajunga ir kada i Kalifornijos Lietuviu
Resublikonu sajunga?

I Lietuviu Respublikonu Kluba istojau 1956
metais. 1979 metais Klubo tuometinis pir-
mininkas Vytautas Cekanauskas buvo paskir-
tas Lietuviy Generaliniu Konsulu Los Angeles
mieste, tais paCiais metais buvau iSrinkta
Lietuviu Respublikony Klubo valdybos
pirmininkés pareigom. Sias pareigas einu ir
Siandiena. 1983 metais metiniame nariy
susirinkime buvo nutarta pasidaryti ‘‘Political
Action’’ vienetu ir pakeisti varda i ‘‘Kalifor-
nijos Lietuviu Respublikonu Sajunga.’’
Pasiystas praSymas ir uZregistruota
Washingtone, D.C. ir Sacramento.

Kokie buvo Zymesni jvykiai, kuriuose
dalyvavo Kalifornijos lietuviai respubliko-
nai?

1980 metais labai aktyviai dalyvavome
Prezidento Reagan ir Bush rinkimuose. Los
Angeles ir apylinkiuy sudarytas Reagan-Bush
komitetas. Tais paciais metais Lietuviu
Respublikonu Klubas gavo atzymeéjima kaipo
stipriausia etniné grupé iSvysciusi rinkiming

veikla renkant Reagan ir Bush { prezidentus.

Stipriai isijungta 1 1984 metu prezidento ir
kity respublikonu kandidaty rinkimus. Vél buvo
sudarytas Reagan-Bush komitetas, bet Siuo kar-
tu buvo {jungti ir Siaurinés Kalifornijos lietuviai
respublikonai. 1985 metais atgaivintas San
Francisco miesto ir apylinkiu skyrius ir ikurtas
San Diego Lietuviu Respublikonu Sajungos
skyrius. Dalyvauta 1985 m. prezidento
priesaikos iSkilmése Washingtone, D.C. 1986
m. Kalifornijos Respublikonu Partijos konven-
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cijoje Santa Clara mieste gautas Partijos
Carteris.

Kokie dabartiniai K. L. Respublikonuy
planai?

Pirmiausiai pasistengti, kad Kalifornijos
Lietuviy Respublikonu Sajungos nariy skaicius
padidety ir skyriu veikla sustiprétu. Sie metai
yra rinkiminiai metai, kurie pareikalaus musy
visu pagelbos ir daug darbo. Laiméjus
rinkimus, esu tikra, kad musu lietuviy idétos
pastangos bus pastebétos ir tinkamai jvertintos.

Kokie Jusuy pasiulymai ir patarimai
lietuviSkam jaunimui?

Jaunimui siulau stoti { musu eiles ir
nesidrovéti padéti politingje veikloje. Nes dir-
bant pacius pirmuosius darbus susipaZinsit su
kasdienine politine rutina, plésti pazint{
amerikieCiu veikéju tarpe—tai pirmieji
zingsniai 1§ kuriy iSsirutulivoja tolimesné,
idomesné ir reikSmingesné politikos veikla.

Uz savo ypatinga pasiSventima
Respublikonuy S-gai buvot atZzyméta kokiais
Zymenimis?

1980 metais uz ideéta darba rinkimuose gavau
zymeni i8: Nationalities Division of Reagan-
Bush Committee ir Kalifornijos Respublikonu
Tautybiu Grupiu tarybos.

1983 metais Kalifornijos Respublikonu
Tautybiu Grupiu Taryba iSrinko ir iteiké
zymeni—‘ ‘WOMAN OF THE YEAR.”

1984 metais buvau paskirta Kalifornijos
Respublikonu Partijos Delegate 1 visu Valstybiu
Respublikonu Konvencija—Dallas mieste.

1984 metais Gubernatorius George Deukme-
jian paskyré mane nare 1 ‘‘NEW MOTOR
VEHICLE BOARD.”’

Liucija Piliponyte-Zaikiené-Mazeikiené yra
gimusi Cikagoje. Jos téveliai Vincentas ir
Emilija Piliponiai buvo dideli patriotai ir labai
myléjo savo kraSta. Norédami iSauginti
dukreles tikrom lietuvaitém, apsisprendé grizti
i Lietuva, ka 1924 metais ir padare.

Liucija parvezta Lietuvon, mokési
Tauragéje, Pagégiuose ir Vilniuje. 1940 metais
baigé Vytauto DidZiojo gimnazija. Budama
gimnazisté aktyviai reiSkési skauty organizaci-
joje, mégo sporta. Gimnazijoje dalyvavo chore,
buvo pastebéta, kad turi grazy balsa ir uZ tai
buvo kvie¢iama dainuoti solo ruoSiamuose
parengimuose.

1940 metais raudonajai armijai uzémus
Lietuva, sugrizo i Amerika ir apsigyveno
Cikagoje. Budama i$ prigimties gyva ir norin-
ti veikti jau 1941 m. Cikagoje suorganizavo
tautiniu Sokiuy grupe ‘“‘ATEITIS . 1943 metais
pirmos Cikagos televizijos stoties atidaryme,
pirmoje programoje pasirodé¢ su tautiniais
Sokiais. Tais paciais metais ¢ikagoje vykusiame
tarptautiniame Sokiu festivalyje tautiniu Sokiu
varzybose ‘‘ATEITIES’ grupé laiméjo pirmaja
premija, kuria Liucijai iteiké tuolaikinis J.A.V.
vice prezidentas H. A. Wallace.

1947 metais persikele 1 Los Angeles ir ten

(Nukelta i 6 pusl.)
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Liucija Mazeikiené, Prezidentas Ronald Reagan ir Rata Lee-Kilmonyté
Liucija MaZeika, President Ronald Reagan and Rdata Lee-Kilmonis.

ALT-o pirm. inZ. Antanas Mazeika, Kalifornijos Gubernatorius George Deukmejian ir Lietuviy Respublikony
Sajungos pirm. Liucija MazZeikiené.

President of L.A.C. Antanas MaZeika, Governor of California George Deukmejian, and chairwoman of
California Lithuanian Republican Assn. Liucija MaZeika.

Lie?u.\{és respublikones susitinka viceprezidentg George Bush ir jo Zmong San Francisco, Calif. I3 kairés:
Felicija Prekeryté-Brown, Liucija MaZeikiené, viceprez. G. Bush, Barbara Bush kalbasi su Aldona Vasaityte-
Sehgal ir Angelé Nelsiené.

Lithuanian Republican Women with Vice-president George Bush and his wife in San Francisco. From
Left: Felicija Prekeryte-Brown, Liucija MaZeika, Vicepres. Bush, Barbara Bush, Aldona Vasaityte-Sehgal
and Angele Nelsas.
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po mety suorganizavo tautiniu Sokiu grupe,
kuriai vadovavo iki 1958 metu. Jos grupé
pasirodé televizijos programose 3 kartus; tur¢jo
pasikalbéjimus televizijos programoje apie
tautinius Sokius ir rubus Johnny Grant ir Betty
White programose. 1952 metais susuko
dokumentarini lietuviy tautiniu Sokiu filma.
Studijavo sociologinius mokslus California
State College. Turédama grazy balsa dainavimo
mokési pas kompozitoriy Broniy Budriuna.
Nuo pirmuju dienu Los Angeléje priklause
parapijos chorui ir buvo to choro solisté. 1961
metais turéjo savo recitali. Daznai dainuodavo
programose vietin¢j kolonijoj ir Kkitur

Kompozitoré Giedra Gudauskiené, Janina
Radveniené ir Liucija Mazeikiené po muzikinio
pastatymo ‘“Zavioji Dama.”

Composer Giedra Gudauskas, Janina Radvenis
and Liucija Mazeika following presentation of “My
Fair Lady.”

Liucija Mazeikiené savo dainy recitalio metu.
Liucija MaZeika in song recital.
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(Cikagoje, Bostone, San Franciske), taip pat ir
pas amerikiecius.

Visuomenine veikla: 1965-1973 dirbo su
Lietuviu Bendruomenés valdyboje: Santa
Monikos Apylinkés sekretoré ir Vakaru
Apygardos vice pirmininké kulturiniams
reikalams. BALF-o valdybos naré, D.L.K.
Birutés D-jos naré, ALT S-gos Los Angeles
skyriaus vice pirmininké. Nuo 1979 mety
Kalifornijos Respublikonu Tautybiu Grupiu
Tarybos vice pirmininké. 1983 pakviesta |
Kalifornijos Respublikonu Partijos komiteto
nares. 1982-86 Lietuviu Respublikony
Federacijos vice pirmininké. 1984 metais
Gubernatoriaus George Deukmejian paskirta
““New Motor Vehicle Board’’ naré.

Vincas Kréve

SV. KAZIMIERAS

Atéjo diena, kada tévy ir protéviy velés lanko
krasta, kur jos kadaise praleido Zemisko
gyvenimo dienas, ir dZiaugiasi savo ainiy laime
ir ju dziaugsmais. Bet nuliude Siandien jos buvo
ir nusming: kraStas nuteriotas, ju vaikai ir ainiai
iSsklaidyti, dejuoja, viso ko nustoje. Jie alkani
ir nuogi.

Pagailo Sventam karalaic¢iui, Lietuvos
Globéjui ir uztar¢jui, nuliudusiy veliuy, pagailo
nelaimingy zmoniu, kurie viso ko neteke, nuogi
ir alkani, dejuoja svetimuose krastuose, visu
niekinami ir neapkenciami.

Nugjo jis i pasaulio Valdovo sosta, atsiklaupé
ir, maldai sud¢jes rankas, taré Amzinajam:
— VieSpatie, zemeje baigési Tavo bausme,
nutilo ginklai, uzgeso gaisrai, karo audros
sukelti. Visuy krasty gyventojai dZiaugiasi, kad
vel gali ramiai gyventi. Tukstanciuy tukstanciai,
kurie buvo karo nelaimiu iSsklaidyti, grizta
Siandien { savo tévuy kraSta, 1 savo
pastoges . . . Tik vieniems lietuviams néra
kelio i savo tévyne . . . Jie vargsta, po visa
pasauli isblaskyti, skriaudziami ir niekinami net
tu, kurie turéty buti jiems draugai. Jie kencia
be kaltés . . .

IS angelu ir arkangelu tarpo, kurie supo

Amzinojo sosta, i$¢jo Teisusis angelas ir,
atsitojes Salia Svento karalai¢io, taré rusciu
balsu:

—VieSpatie, nors jie nekalti dél to gaisro,
kuriuo supleSkéjo zemés pasaulis, bet jie
nusipelné bausmés, kuri juos istiko. Jie buvo
pamirSe Tavo {sakyma myléti artima, jie buvo
iSkrype 1S tiesos kelio. Vieni ju begediskai
iSnaudojo savo artimus, stengdamiesi pralobti
ju saskaiton. Kiti naudodavosi proga atkersyti
tiems, kuriu nemeégdavo, iskusdavo juos
prieSams. Vieni ju Iébaudavo, kada Kkiti
vargdavo, dziugaudavo, kai kiti kruvinomis
aSaromis verkdavo; puotaudavo, kada kiti bada
kentédavo. Savo ydu ir Siandien néra atsizadéje,
ir ju Sirdys vis neapykantos kupinos.

— VieSpatie! — taré¢ tada Sventas karalaitis:
— ju tarpe buvo ir yra silpnuju, kurie ne
visuomet sugeba vakscioti tiesos keliais, kaip
ir kiekvienos kitos tautos sunu tarpe. Bet,
Viespatie, juk jie buvo galinguju tvirkinami ir
ne dél savo silpnybés nusikalto ir vis dar
nusikalsta . . . Pasigailék, vieSpatie, nors tu,
daug gausesniu, kurie nenusidé¢jo Tavo teis-
ingumui, o vis délto skausmuose
paskende . . . Pasigailék ju tévu ir protéviu
veliu, kurios veltui dairosi savo vaiku ir
ainiy . . .

Susimasté pasaulio Valdovas. Pagaliau
pazvelgé maloniu zvilgsniu { klupaujanti prie
Jo sosto papédes karalaiti ir taré:

— Nenusimink, $ventasis karalaiti. Krastas,
del kurio likimo sielojesi, neprazus ir amzinai
gyvuos. IS nelaimiy ir bandymuy atgims gail-
ingesnis ir laimingesnis. Artinasi valanda,
kurioje visi tavo krasto priesai bus pazeminti
ir paniekinti, ir iSsklaidyti Lietuvos sunus sugris
1 savo pastoges. Nuramink ju tévuy ir protéviy
veles, kad tai paskutinieji vargu ir nelaimiu
metai .

PrasSvito Svento karalaiCio veidas. Atsistojes
nusilenké VieSpaciui ir tik du Zodziu sugebejo
iStarti:

— Aciu tau . .
asaromis.

.— Ir pravirko dziaugsmo

Liucija Mazeikiené su savo dukrom Ruta (kairéje) ir Liucija (desinéje) ir trim anukais.
Liucija MazZeika with her daug_hters Ruth (left) and Liucija (right) and her three grandchildren.
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NESU TAU
EILERASTI

Motery poeciy vakaro
proga Cikagoje

““Nesu tau eilérasti, ta maZyti balto debesio
namaq, kur gali uZéjes suSilti ar pabiti su
savimi.. . . .—to Janinos Degutytés eilérascio
posmo mintimi buvo atidarytas Cikagoje 1986
m. kovo 15 d. lietuviy poeciu poezijos vakaras
Putnamo NPM seseléms paremti.

Programoje dalyvavo poetés: Vitalija
Bogutaité¢, Ona Mikailaité, Danguolé
Sadunait¢, Liun¢ Sutema ir Julija Svabaiteé.
Aktore Laima Sulaityté-Day skait¢ Janinos
Degutytés ir Lidijos Simkutés poezija, Daina
Antanaityté-Velasquez—Onos Baliukonytés ir
Eglés Simkutés eiléras¢ius, Audroné
Kizyt¢e—Editos Nazaraités ir Juditos
Vai¢itinaités kiiryba. Siu jauny deklamatoriy
lietuviy kalba buvo sklandi, aiski, be priekaistu.
Ivadini Zodi seseliu réméju vardu taré Marija
Remiené, baigiamaji—Putnamo seseliu rémeéju
pirm. Salomeja Endrijoniené. Trumpa tiksluy
poeCiu kurybos apibudinima paruosé Nijolé
Jankuté; ji perskait¢ programos vedéja A.
Kizyte.

Tai pirmas toks bandymas prabilti lietuvisku
poezijos ZodZiu iS triju kontinenty: Amerikos,
Europos ir Australijos. Atstumai iSnyksta,
ekonominés ir politinés sistemos uzdangos
plysta nuo poetinio ZodZio jégos. Pasilieka tik
vienintelé jungtis—poezija, kuria pajuto vakaro
dalyves ir klausytojai. Dingsta skirtumas tarp
“‘egzilinés’’ ir *‘tarybinés’’ poezijos, telieka tik
poezija.

Poetés V. l}ogutaité, D. Sadunaité, L.
Sutema ir J. Svabait¢ musu skaitytojui yra
pazistamos ne vien tik i§ vardu, bet ir i$ savito
poetinio ZodZio ar poezijos rinkiniy. Jos yra
daugiau ar maziau gvildentos literaturos kritiku,
daznai minimos periodin¢j spaudoj ar
zurnaluose. Sia proga norééiau daugiau sustoti
prie maziau paZistamu varduy ir veidu. Nebéra
visiSkai nauji nei E. Juodvalkeés, nei O.
Mikailaités vardai. Pirmajai budingas poezijos
uzdarumas, ieSkojimas lietuvisko mito Sakny ir
dabartinio gyvenimo pilkumo atskleidimas
moteriSkos pasauléjautos kontekste. Antroji,
stovédama pagonybés ir krikS¢ionybés
kryZkeléje, bando paprastai nuoSirdziais
Zodziais iSreikSti asmenini santykiavima su
religine nuotaika nuspalvintom Lietuvos
Sventovéms, dievdirbiais. Religiniai motyvai
sudaro pagrindus jos poezijoje.

Tolimoje Australijoje iSaugo originali nauja
-poeté Lidija Simkuté, kalbanti vienaeiliais ar
dvieiliais posmais. Jos poezija uzdara, kaip ir
daugelio poeciu, ieSkanc¢iu naujo ZodzZio, min-
ties ar formos. Nuo ‘‘Antrojo ilgesio’” (1978
m.) iki ‘‘Prisiminimy inkaru’’ (1982 m.) per
ta laikotarpi jos eiléras¢io forma nusistovejo,
autoré paaugo ir atkreipé deémesi poezijos
megeju eilése.

Gal maziausiai skaitytojui pazistama poeté

(Nukelta i 12 pusl.)
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POETES, SKAICIUSIOS SAVO KURYBA POEZIJOS VAKARE CIKAGOJE
5 Pirmoje eiléje:
Julija Svabaité, Danguolé Sadunaité, Ona Mikailaite
Antroje eiléje:
Nijolé Jankuté, Liané Sutema ir Vitalija Bogutaité
(N. Jankuté parasé dalyviy karybos apibuadinima)
Poetesses who presented their works at the Evening of Poetry in Chicago. First row: Julija Svabas,
Danguole Sadunas, Ona Mikaila. Second row: Nijole Jankus, Liune Sutema, and Vitalija Bogutas.

(N. Jankus outlined poems of each authoress.) —Foto J. Tamulaitis

Poezijos vakaro dalyviy dalis. Pirmoje eiléje i$ kairés—Daiva Antanaityté ir Laima Sulaityté, skai¢iusios
neatvykusiy poeciy karyba, Marija Remiene, viena i$ vakaro organizatoriy, p. Kleiziené ir Lietuvos kon-
sulas Cikagoje Vaclovas Kleiza.

Some of the participants at the Evening of Poetry. First row, from left: Daiva Antanaitis and Laima Sulaitis
read poems of the absentees; Marija Remis, one of the organizers of the evening; Mrs. Kleiza and Lithua-
nian Consul General Vaclovas Kleiza, Chicago. Tt T Tannlahis
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Fordukas

Ruta Kleva Vidziuniené

KAI ZMOGUS ivaziuodamas i lietuviskaja
Cikagos pietvakariy aikste, nuotaika visuomet
Zymiai pagerédavo. Savi paraSai ant
krautuvéliy, gausios Vytys languose ir
véliavéléemis pazymeéti automobiliai sudarydavo
iliuzija, kad esi namie. Viengungiui to ap-
sipirkimo tiek ir tereikédavo, — suris, keletas
desruy atsargai, neiSvengiamas alaus SeStukas ir
laikrastis apsiSvietimui, nes namie virti visvien
neapsimokeéjo, kai Cia pat per praviras duris 1§
graziais lietuviskais vardais pavadintu
uzkandiniy skaniai musé virtinéliy ir bars¢iu
kvapai.

Motiejus lengvai rado vieta savo naujam
automobiliui ir iSlipes apsidairé. Vakarienei
buvo dar kaip ir per anksti. Keli praeiviai
neskubédami tempé savo pirkiniu maiSus,
Zmogaus ir nepazindamas beveik galéjai sakyti
‘‘labas,’’ ypac jei buvo vyresnio amzZiaus ir ne
angliniai juodo plauko.

Gretimo namo lange viliojanciai spinkséjo
ivairiaspalvés lemputés, o 1§ vidaus girdéjosi
linksmas tZesys ir juokas. IS tiesuy, vakarienei
dar bus laiko, ne taip a$ ir alkanas, — stabtel¢jo
Motiejus, — reikéty pasisveciuoti ‘‘Bangoje,””’
ten visad randi pazistamus veidus ir prisiklausai
nuotaikingy istoriju. Pagunda, kaip paprastai,
buvo per stipri, kad bandytu atsispirti, juo
labiau, kad ir namie telauké atsibodusi
televizija.

— Sveikas, Motiejau, seniai bemaciau, —
Suktelejo ieinan¢iam Kostas, kadaise varges toje
pacioje darbovietéje. —Kas pas tave naujo?

—Gi naujas automobilis, — gudriai atSove

— Oho, tai dabar gausi statyti visiems po
stikleli, o ir mes neuZsileisime, reikia gi
aplaistyti pirkini. Koki pirkai?

— Ka cia, tik toki forduka, kiek cia a$
vazinéju, bet kol dar dirbu, reikia susisiekimo.
Tai gal ir maloni buty proga ji aplaistyti, kaip
pats sakai, — dZiaugesi rades drauga. —Ka ger-
site? — krepési i nemaza eile prisédusiu, kurie
laimingai Sypsojosi, nujausdami baliu.

Nugéres pasipurté, kaip pridera, o dabar
buvo jau Kosto eilé uzsakyti. Kalbos pagyvéjo,
vyrai pradéjo diskutuoti automobiliu kainas ir
verte, kiekvienas gyré savo preke. Laikas
slinko linksmai ir laimingai, tik pakiles nuo
kedés Motiejus pajuto, kad kojos lyg ir pinasi
einant ieSkoti vyru kambario. ‘‘Kelinta buvo
valanda, — galvojo, — jei nevélu, gal reikéty
eiti truputi pailséti, o paskui sugrizti
vakarienei?’’ Protas saké savo, o draugai savo,
sodindami ji atgal prie baro. Pagaliau
apgraibomis susirado duris ir nusvyravo prie
naujojo automobilio, taip draugiSkai ka tik
aplaistyto. Pats gerai net neatsimena, bet
parvaziavo be nuotykiuy ir krito i lova.

Po geros valandos knarkimo reikalas priverte
atsikelti. Burnoje buvo kazkaip kartu, viduriai
prasé maisto, UZvalgysiu kokiu balandéliy ir
vél griSiu tiesiog 1 lova, — pagalvojo ir truputi
dreban¢iomis rankomis apsirengé cia pat
sumestais drabuZiais. Galva dar vis nebuvo
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visiskai $viesi, kai pasieké aikste ir i§ papratimo
vel igjo 1 “‘Banga.”

— Kur buvai prapuoles, — Suktel¢jo Kostas.
Dalies buvusiu bic¢iuliu nebebuvo, ju vietose
sédéjo kiti. —Taip ir nebaigei pasakoti, kiek

kainavo tavo fordukas. Sésk, brolau, juk mudu.

seni prieteliai. Siandien ¢ia laistome Motiejaus
nauja automobili, — kreipési ir { kitus svecius.
—Ka gersi, ar to paties?
—Tai kad noréCiau ka uzvalgyti, —lyg
atsikvos$éjo Motiejus, — Beveik nuo ryto . . .
—Suspési, uzeisim abudu, ir man reikétu, o
dabar tik po viena!

v

SALIA SEDINTIS Zmogelis su savo apvalia
moterele irgi noréjo syzinoti viska apie pirkini,
tai Motiejus ir vél ikliuvo pasakojimuose. Siaip
gana nedrasaus budo, dabar jautési uzeigos cen-
tru ir mielai déste gerasias forduko savybes.
Pagaliau pajuto, kad kambarys vél lengvai
sukasi ir atsikele.

—Einu ka nors uzvalgyti. Ar eisi ir tu,
Kostai?

—O kaipgi, reikétu.

Vos is¢jo i lauka, kai Motiejaus akys iSsipléte
1§ siaubo.

—Pavogé mano automobili! Zmogau, néra
mano forduko, ka dabar daryti? Turbut palikau
viduje raktus . . . Dievuléliau, Kostai, ko
Sauktis?

—Policijos, Motiejau, ¢ia pat 1§ ‘‘Bangos,”’
bégam atgal, Seimininkas tegul tuojau Saukia
policija.  Visuotinam sumiSime buvo iSSaukta
policija, kai tuo tarpu draugiski pokyliautojai
iSbége dairesi, vis klausinedami, kur gi jis ta
savo nauja pirkini buvo pasistates.

—Cia, Stai SiCia, visai netoli nuo ‘‘Bangos’
dury.

Vieta buvo tuscia.

Policininkai pasirodé¢ esa labai draugiski.
Nustate automobilio spalva ir firma susodino
uzpakalyje Motieju ir Kosta ir vingiavo
apylinkiu gatvése, ieSkodami nenaudélio.

—Kur gyveni, uZvaziuosim suraSyti
popierius ir tuojau praneSime centrui. Juk ap-
draustas? — ramino Motieju vienas.

—Ne, nespéjau . . .

Visiskai girtas is susimaiSes Motiejus tik
padavé jiems piniging su vairuotojo leidimu ir
apsiasarojo. Tokia nelaime, tokia nelaime, kaip
tai galéjo atsitikti . .

Privaziavo namuka ir policininkas staiga
linksmai Sukteléjo.

—Ar ne Sitas?

Pries pat duris, truputi kreivokai pastatytas,
riogsojo jo naujasis fordukas.

—Tai kaip ¢ia dabar . . . —sumiSes Sluostési
aSaras Motiejus. — Kaip jis Cia atsirado? Prie
pat mano dury?

—Tai tik ar ne péscias nulingavai i bara?

Motiejus suglumo. Viskas skendo tamsiuose
rukuose, nieko nebegaléjo atsiminti. Pasigraibé
kiSeniuje, — ten tebebuvo jo forduko raktai!

‘Kad tave perkunas, tai jis atsikéles tikrai,

turbut, péscias i lietuviska aiksSte, iS seno
papratimo . . .

Policininkai juokesi.

—7mogau, sésk atgal i miisu masina ir dabar
uz visa Sita varga gausi mudu gerai pavaisinti!

Kas nezino Cikagos policininka? Uz

Vincas Stonis (Kun. Kazimieras Zitkus)

Vincas Stonis

Periodiné spauda pranes¢, kad Kaune miré
seniausias Lietuvos poetas, sulaukes 93 mety
amziaus — kun. Kazimieras Zitkus, pasirasi-
néjes slapyvardziu Vincas Stonis, pagarséju-
sio eiléras¢io ‘‘GrazZiu daineliu daug girde-
jau’’, virtusio liaudies daina, autorius.

Poetas buvo nuostabaus kuklumo isikuni-
jimas. Svelnaus, malonaus budo, kurio niekad
negaléjai itarti buvus muzu numylétiniu,
neeilinio talento poetas, ogi ‘‘Pavasarininky’’
himno autorius, nepelnytai nepateko né 1 viena
savo meto lietuviu poezijos antologija. Sunku
pasakyti, kod¢l Kazys Binkis, pats Siaurés
Lietuvos kilimo, gimes tais paciais 1893 metais,
nepakviet¢ jo, vabalninkéno, i pirmuosius
“Vainikus’’, kur jis i§ tikryju ir priklausé.
Nepateko jis né 1 ‘‘Pirmo deSimtmecio’’ jaunu-
ju poety antologija, kadangi Vincas Stonis, kaip
ir Zvainys (J. StaniSauskas) tai poetu grupei
buvo jau ‘‘per senas’’ ir ‘‘iSéjes i§ mados’’,
nors ¢ia buvo iterpti tokie nebejauni poetai, kaip
Petras Vaiciunas ir Juozé¢ Augaityté-Vaiciu-
niené (ne Petro, bet Antano Zmona).

Netrumpai teko kun. K. Zitkui gyventi ir eiti
pareigas Kauno senamiestyje, prie Kunigu
seminarijos ir prie Katedros, kur jis Maironio
SeSely kalbino savo muza; véliau darbavosi
(Zaliakalnyje, Prisikélimo parapijoj), o dar
veliau, jau antrosios komunisty okupacijos
metais (1953 — 1959) buvo Kauno Kunigu
seminarijos rektorium.

Poezija spausdinti kun. K. Zitkus pradéjo
1908 m. ‘‘Ateityje’’, paskui rodési ‘‘Draugi-
joje’’, nepriklausomybeés metais ‘‘N. Romuvo-
je’’ ir kt. Vieninteli rinkini, graudZiu
‘“‘Asarelin’’ vardu, iSleido 1924 m. Pasirodyti
su tuo ‘‘verkianCiu’’ rinkinio vardu ir su tokia
‘“‘atgyvenusia’’ kuryba ‘‘Keturiu véju’’ siautu-
lyje buvo iSankstinis saves pasmerkimas nura-

valandelés visi keturi seédejo ‘‘Bangoje,’”” o
Kostas, visiems pritariant, ‘‘galando kirvius’’
uz tokia laiminga naujojo automobilio atgavimo
pabaiga.
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§ymui i senienas. Nebuvo paglostytas jis né
savo artimuyju, kunigu konfratru. Kai vienu,
pietu metu katedros klebonijoje (kan. Mykolo
Vaitkaus pasakojimu) Adomo Jaksto ironiskai
uzklaustas, ko jis verkias, kad net visa rinkini
pavadines ‘‘ASarélémis’’, autorius rimtai at-
sakes, jog tai ne Zmogaus *‘asaros’’, bet géliu,
*“aSareliu’’ vardas. ‘‘Jovaras apdamavo Zlbutc,
Binkis Tulpes Maironis Jurgina, o a$ pasirin-
kau visu nuskriaustas ‘Asaréles’...’”” Tada
1sikSo ir Maironis, kuriam autorius kukliai buvo
uzrases knygos egzemplioriy kaip ‘‘mano mo-
kytojui’’. ‘O i§ ko pasimokes rinkinji prikai-
Siojai tiek ‘sesuciu’?’’. “‘I§ Jusy, Magnificen-
cija!”’ trumpai drutai atsaké Vincas Stonis.
Maironiui nieko kito nelike, kaip tik kalba
nukreipti 1 8ali: ‘‘Paduokit, kam arciau, mus-
tardos...”’

Po ““Asareliu’’ autorius periodikoje nebesi-
rodé. Darbavosi su jaunimu, buvo paruoses
moderniSka maziems vaikams paraSyta eilé-
mis katekizma. Tai gal ir buvo pirmugairé
pasukimo i grynai religine poezija, kurios istisi
pluostai pasirodé komunistuy okupacijos metais,
pasieke ir laisvaji pasauli ir i§spausdinti perio-
dikoje, o taip pat iSleisti atskirai (‘‘Tau, Mari-
ja, roZinis’’ ir kt.).

1970 m. ok. Lietuvoje i$leista Vinco Stonio
rinktiné ‘‘Lyrika’’, apimanti autoriaus 1908 —
1969 m. kurybos laikotarpi, talpinanti 108
eilérasCius. Leidini redagavo A. Sluckaité.
Paginos Zodyje ‘‘Trumpai apie autoriy’’ duo-
damos labai kondensuotos autoriaus gyvenimo
datos ir faktai, suminima itakos, nuo kuriy jis
visa gyvenima negaléjes atsiplésti (Maironis,
Mickevicius...). Esa, ‘““V. Stonio poezijoje yra
nemaza skambiuy, nuotaikingy, artimy tautosa-
kai pavyzdziu, kurie savotiskai atveria jautru,
nuosirdu poeto pasauli, liudija apie jo $viesia
asmenybe, jo meile tévynei, uZuojauta Zmogaus
skriaudai...”

Apie Dieva ir religinius poeto jausmus, Zino-
ma, nieko, nes nieko neidéta né i rinktine.

Literaturos tyrinétojui (ir skaitytojui) kelia
nuostaba J. BaltruSaicio lietuvisku eilérasciuy
lygio vienodumas nuo pirmojo iki paskutinio;
bet jis ir pateisinamas, nes autorius lietuviskai
eilérascCius rasé jau subrendes poetas, be jokiu
augimo ir vystymosi metamorfoziu; subrendes
tiek formos, tiek turinio atZvilgiu. Panasiai ir
su Vinco Stonio poezija, tik toks skirtumas, kad
Vinco Stonio eiléras&iai vienodai tobuli nuo pat
pirmo, rasyto 1908 m., iki paskutinio, rasyto
po 70 ir daugiau mety: toks pats tobulas ritmas,
tokie pat tobuli rimai, kartais tobulesni net uz
maestro Maironio. Dabar, autoriui mirus, tos
“‘tobulumo’’ paslapties i$ jo lupu nei§gausime,
bet literatiiros tyrinétojui biitu idomu panagri-
peti ne tik poeto Vinco Stonio kurybos kelia,
bet ir jo poezijos sasajas su to ilgo literatiirinio
laikotarpio poezija, kuria kuré bent kelios
poetinés kartos.

" B. B.
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Vincas Stonis

Vakaro daina

Graziu daineliu daug girdéjau
Tyliuoju vakaro laiku,

Bet kai 1 toli jas lydéjau,
Nebuvo liudna nei klaiku.

Tik viena daina vakaring

Sirdis pamilo man karstai,
Ir neberimstu, kol auSrine
UZtemdo brékSdami rytai.

Gaili ji buvo kaip gegutés
Graudingos raudos tylumoj,
Svelm kaip Ciulbesiai lakStutés
Zaliam miskely sutemoj.

Visi kalnai ir kloniai gaude
Nuo jos svaiginancios gaidos,
Ir vakarai, ugnim nuraude,
Taip nezéréjo niekados.

Bet vis labiau dainelé tilo,
Pabugus rupesCiu Zmogaus,
Ir su auSra drauge pakilo
Takeliais Zydrojo dangaus.

Erdviu gilybén ji paniro
Tarytum laimé prarasta,
O man nulinko, man nusviro
Kanciy sukaustyta kakta.

Dabar kas vakara Zvaigzdéta
Budziu ir laukiu tos dienos,
Kai daina, prieblandoj girdéta,
Dangus man vél padovanos.

1914
ASaréles

Dar Siaurys neliauja $éles

Ir miskai be Zalio Sydo,

O palaukej jau prazydo

Kaip lineliai melsvos gelés—
ASarélés.

—Vai, lankykite, plastakés!—

Jos maldavo iki ryto,

Bet tik rasos joms tekrito,

Ir neramios tyliai plakes
M¢élynakes.

Cit, gelelés pirmutinés,
Nors dangus pilkai vienodas:
Jums dainuosiu savo godas
Ir neSiosiu pasiskynes

Prie krutinés!

Mano gailios dainuzelés

Lanko Zeme kaip plaStakeés:

Siekit dangu, mélynakes

Zerki perlais, pirmos gélés—
ASarélés—

1923

Jei ne tu

Nemunéli, tavo klony
Taip platu!

Buty Zemé nemaloni.

Jei ne tu.

Kam vienatvéje bemociau?
Kam godele begodociau,
Jei ne tu?

Pusynéli, tavo gudi

Vél juntu.

Kas supras, ko siela liudi,
Jei ne tu?

Nors saulélydziai ir raustuy,
Kas klajokli bepriglaustu,
Jei ne tu?

Mano gryc¢ioj, lyg uz grotu,

Taip kurtu!

Kas, svirpleli, man pagrotu, Jei ne tu?
Pats ménulis gal neSviesty

Ir pecdiai nebesitiestuy,

Jei ne tu?

1926

Ramuneé

Zemé virpa nuo griausmo granatu,
Tankai Zarsto klaikia ugnimi,

O ramuné pas vieskeli platu

Zitri saulén kukli ir rami.

Nesuskaitomos voros atrieda,
Ir atSliauzZia kariai i§ daubos.
Ramunéle, kas mazaji Zieda
Tau su meile Ziurés ir golbos?

Visa Zemé jau liepsnomis Zydi,
Ir misterija vyksta Siurpi.
Ramunéle pas vieSkeli didi,
Kam viltingai galvele supi?

Sutrupéjo betonas ir plienas,
Ir sugniuzo atéje pulkai,

-Gintarini Ziedeli, tu vienas—

Tarp griuvésiy tik tu ilikai!

1941

IS ‘‘Akvarelées”’

Sodo pastoge belape
Apgulé varny burys.
Temsta. Pro ukana Slapia
Mirksi kazkur Ziburys.
Kudroj pajuodo vanduo.
Pavakarys.
Ruduo.

6.

Misko aikste. Kadugys.
Sauléje virpa drugys.
Takas. O ties taku
BerZas su baltu Svarku.
Va, pro samany plysi
Mazas virSugalvis kysi,
Visiskai plikas.
Baravykas.




Laivy prieplauka/ Harbor Boats

Miré Bronius Murinas—
akvarelés meistras

Siu mety vasario meén. 18 d. Cikagoje miré
Bronius Murinas, pilny 80 metuy amzZiaus (g.
1906.8.31) nesulaukeés dailininkas.

1929 metais Br. Murinas baigé Kauno meno
mokyl,da, tapybos klase, isigydamas teis¢
déstyti pieSima ir mena. Buvo mokytoju Kauno
mergaiciy mokyt. seminarijoje ir Moteru dailés
darbu mokykloje. Po to trejeta metu dailés
studijas gilino ParyZiuje ir isigijo baigimo
diploma. Sugrizes mokytojavo Klaipédoje,
1939-1944 buvo Vilniaus Pedagoginio Instituto
lektorium, o 1941-43 dést¢ meno dalykus
Vilniaus Meno akademijoje, kartu budamas
Dailés ir Amaty mokyklos direktorium.

Grizes i§ Paryziaus ir émes mokyti
Klaipédoje, 1936 m. Surengé pirmaja savo
dailés darby paroda; Véliau nuo 1948 m. vieno
Zmogaus parodas rengé Vokietijoje, 0 1965 m.
Cikagoje ir daugelyje grupiniu parody ivairiose
lietuviu kolonijose Amerikoje. .

1965 m. ‘‘Ciurlionio’’ galerijoje Cikagoje
suruostoje parodoje, kur buvo iSstatyta 44
akvarelés darbai, dailininkas Br. Murinas
atskleidé visa savo akvarelisto talenta,
iSkildamas i pirmaeilius lietuviu akvareles
meistrus po dail. Eugenijaus Sklerio, kuris
Kauno Meno mokykloje buvo Br. Murino
mokytoju.

E. Skleriaus akvarelés turi impresionistiniu
stiliaus Zymiu, gi vélesnei lietuviu akvarelei
didesne itaka turéjo vokieciu ekspresionizmas.
Dail. Br. Murino akvareliné kuryba, atrodo,
bus daug pasisavinusi i§ vienu ir i§ Kkitu
(nepalikdamas ir be Paryziaus itakos), taciau
jis nuéjo individualiu, savitu keliu, iSvengdamas
tamsaus impresionisty kolorito, puoselédamas
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Bronius Murinas

naturaly spalvu iSsiliejima ir ju skaidrias
atoSvaistas.

Labiausiai Br. Murina trauké gamtos

motyvai, kurie apima placia skale nuo peisazy-

iki parku, sodu, atskiry medziy ir augaly
Zydéjimo, nevengiant né¢ negyvosios gamtos—
natiurmorty. Ypac jis mégo vandenis, uostus
ir laivus—Siu siuZety kiriniai yra ispudingiausi

ir techniskai tobuliausiai atlikti, tartum pacios

didZiosios vandens masés susilietu su per
dailininko rankas prabéganciomis spalvomis.
Vandens dazu liejimo buda Br. Murinas buvo
isisavings nuo placiy mosty iki mazos, kuklios
detalés.

Obuoliai / Apples

Dailininkas Bronius Murinas

Artist Bronius Murinas

Ilgu metuy pedagoginis darbas dailininko
nepavergé—ijis iSkilo laisvas, nesuvarZytas
pedagogikos, iSvenges akademizmo. Savo
mokiniams ir studentams jis yra iSleides keleta
pieSimo vadovéliu.

Lietuvoje Br. Murinas priklausé Lietuviu
Dailininky sajungai, buvo jos valdybos narys.
JAV-bése buvo keliu amerikieciu dailininky
draugiju narys. UZ savo kurinius, iSstatytus
amerikieCiu parodose, yra laiméjes keleta
pirmuyju premiju ir pagyrimo lapu.

Jo darbu yra isigije Lietuvoje Siauliu Ausros
muziejus, Cikagoje—‘‘Ciurlionio’’ galerija ir
daugelis atskiry asmenu.

Cia juoda-balta spausdinamuy pora iliustraciju
duoda tik labai bendra paveikslu vaizda, tik
suzeta ir Siek tiek formos charakterio, bet
neparodo dailininko spalvu Zaidimo gamos,
technikos tobulumo ir pasigéréjimo ispudzio,
kuri teikia spalvoti originalai. (J. Br.)

Bronius Murinas
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Clevelando

lietuviy

veikla

Clevelande kovo 22 d. koncertavo i$ Vokietijos prof. dr. R. Lampsaityté-Kollars su savo vyru Michael.
Raminta, Zinoma pianisté ir Michael, smuikininkas. K. Cirvinskas taria padékos Zodj uz jy atliktg
programa. —Foto V. Baceviéius

Prof. Lampsaityte-Kollars, famous pianist and her husband Michael, performed in Cleveland March 22.
Pictured is K. Cirvinskas expressing his gratitude for their fine performance.

o ‘_ ¥ L. AR
Dosnus, jvairiy organizacijy remejas Petras MilaSius jteiké $500 auka Clevelando Grandinélei. Nuotrauko-
je: A. Sagiené, A. Bankaityté, P. Milasius, L. Sagys, Grandinélés vadovas; S. Bankaityte ir kiti.

! —Foto V. Bacevi¢iaus
Petras Milasius, generous supporter of various organizations has donated $500 to folk dance group
“Grandinele.” Pictured are: A. Sagys, A. Bankaitis, P. Milasius, L. Sagys, leader of “Grandinele”, S.
Bankaitis and others.

o

Grandinélé atliéka Sokiy, muzikos ir dainy programg per Vasario 16-tos minéjima Klevelande. Grupei
vadovavo Liadas Sagys.

Lithuanian folk group “Grandinélé,” directed by Liudas Sagys, performed during the February 16 com-
memoration program in Cleveland.
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Sventes ir
Stokiadieniai
(Atkelta i$ 3 pusl.)

nesunkiai iveikiamas, ypa¢, kad prie Vasario
16-tosios minéjimo rengimo prisideda visos
'organizacijos, nors pagal tradicija (kai kuriose
vietose) juos rengia ALTAS, kuris sugeba, jei
nori, ir jégu sutraukti ir grandiozinius savo
suvaziavimus surengti. Kaip pavyzdys,
paminétinas viens toks didZiulis Alto
suvaziavimas 1949 m. rudeni, vadovaujant
pirm. L. Simuciui, kada programoje, be
amerikieciu, dalyvavo tokios lietuviu jégos,
kaip prof. K. Pakstas, solistai A. Kaskas, I.
Nauragis, aktorius H. Kacinskas, Zymieji musu
raSytojai ir poetai.

Paskutiniuoju metu vienu didZiausiu ivykiu
reiktu laikyti Sv. Kazimiero sukakties
minc¢jima, turininiga ne tik renginiais savybéje,
bet ir iSeinant i§ savo parapijos kiemo, net
pasiekiant Roma. Tai buvo, be abejo. solidarios
santalkos vaisius, rodas, kad dar nesame tiek
nusilpe ar susiskalde, kaip kai kas noréty ar per
anksti bandyty dziugauti. Kad religiné dvasia
dar neiSblésusi ir kad tautiné savigarba nugali
ivairias didesnes ar maZesnes ambicijas.

Neabejojame, kad ir art¢jant Lietuvos kriksto

sukaktis min¢jimais, renginiais lietuviskose
kolonijose, savose baznycCiose bei salése,
mokslo, istorijos bei meno veikalais, visuotinu
iSeivijos (nekalbam ¢ia apie centra — Lietuva)
uzmoju ir darbu gausumu ir dydziu pralenks
visa, kas iki Siolei regéta ir girdéta, o taip pat
ir grandiozinémis iSkilmémis didZiuyju centry
’katedrose bei koncertais, muzikiniais kuriniais
saviesiems ir svetimiesiems praeis kaip didZiulé
manifestacija, rodanti lietuviu tautos
krikS¢ioniSkosios kultiros stiprybe, tikéjimo
.dvasios gyvuma.

Bet ta1 svenciu ir darby demonstracija, kurios
atlkikmo nasta gula ant organizatoriy, nuo
dignitoriu iki eiliniy ganytoju, nuo menininky
kuréju iki atlikéju. Taciau visam tam reikia ir
masiu, be kuriu neimanomas joks paradas. Ir
ne tik paradas, bet ir pats pasiruosimas. Cia jau
susitinkame su kasdieniniu bendruomenés
atskiry individu darbais ir talka. Jei komitetas
veiks, o atskiri parapijonys ar bendruomenés
nariai sédés sudéje rankas, parafrazuojant Sv.
Rasta — veltui bus statomas namas. Sioje
vietoje su pagarba tekty prisiminti prof.
Vaclovas Birziska, kuris karo metais Vokieti-
joje yra prasitarés: ‘‘Gal a$ nesu toks geras
katalikas kaip jus, bet lietuviskas pamaldas
lankau i$ lietuvisko patriotizmo.”” Daugiau
tokio ‘‘patriotizmo’’ ir mums, pasitraukusiems
iS5 Lietuvos liudyti Lietuva ir jos laisvés
siekima.

Jokia veikla — organizacijos, klubo, ar bet
kokio susiburimo — neimanoma be kasdieninio
nariu darbo, savo pareigos atlikimo.
Kasdienybe, kokia ji bebuty — Zymi ar neZymi,
garbe apmokama ar neapmokama, ji yra tas
pagrindas, ant kurio statomas visos misu
visuomeninés bei meninés veiklos riimas.
Viskas yra reik§minga — S§ventés ir
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Vasingtone Atstovy Rumuose kovo 4 d. minint Lietuvos Nepriklausomybés atstatymo sukaktj. Viduryje

. — Atstovy Rimy pirmininkas Thomas O’Neill. Kairéje kun. dr. V. Cukuras, inz. St. Dubauskas —
Amerikos Lietuviy Tarybos atstovas, kongresmanas Frank Anunzio, inZ. L. Grinius, Lietuvos atstovas
dr. St. Backis, M. Samatiené, dr. J. Genys, dr. K. Jurgéla, J. Lau¢ka, Amerikos Balso lietuvisky programy
vedéjas A. Petrutis ir barelis vietiniy lietuvaiciy.

During commemoration of Lithuanian Independence at the House of Representatives, Washington, D.C.,
March 4. In center: House Speaker Thomas O‘Neill. At left: Rev. V. Cukuras, St. Dubauskas, represen-
ting LAC, Congressman Frank Anunzio, L. Grinius, Lithuanian diplomatic representative St. Backis, M.
Samatas, J. Genys, Dr. K. Jurgela, J. Laucka, Voice of America Lithuanian program director A. Petraitis

»anc_l others.

Nesu tau eilérastj
: (Atkelta i§ 7 pusl.)

Edita Nazarait¢, nuo 1984 m. gyvenanti
Kanadoje. Ji iki tu metu gyveno ok. Lietuvo-
je, Vilniuje baigeé Dailés instituta. 1985 m.
iSleidusi savo pacios pirma iliustruota eilérasciu
rinkini ‘‘Medaus ir kraujo lasai,’’ kuri iSleido
‘‘Ateities’” literatiros fondas. Eilérascius
pradéjo rasyti Lietuvoje nuo 1973 m. debiutuo-
janti $iuo rinkiniu yra stipri i$ lietuviskos nau-
jos poezijos tradicijos iSaugusi poeté, kurios
poetinio Zodyno galétu pavydéti ne vienas
jaunas iSeivijos poetas. Emocingas stiprus Zodis
pagauna ir nustebina skaitytoja savo SvieZiumu,
naujais ivaizdziais ir originalumu. DZiugu, kad
iSeivijos literatiros prietemoj iSauga i§ gim-
tosios Zemes perkeltas poetinis augalas.

J. Degutyté (g. 1928 m.) kurios tautinio
turinio emocingi posmai retkar¢iais nuskamba
ir misu renginiuose, labiausiai paZistama
skaitytojui kaip pavergtos Lietuvos poeté. Jos
kuryboje ryskiis meilés, gamtos ir téviskés
motyvai, iSreiksti miniaturine forma, daZnai
prisodrinti stipraus jausmingumo. Daug jinai
yra raSiusi vaikams ir televizijos teatrui.

J. VaicCiunaités (g. 1937 m.) poezijoje
tapybiski peisaZai riSasi su muzikiniais niuan-
sais; be individualios poezijos, ji daZnai
nukrypsta i meno objektus, visuomeninius ar
praeities—istorinius motyvus.

Pokario metais gimusi (1948) Oneé
Baliukonyte, atkreipusi kritiku ir skaitytoju
démesi, iSleidusi tris poezijos rinkinius verZiasi
1 pirmas lietuviu motery eiles tévynéje. Poezi-

Siokiadieniai, visa priklauso nuo misu,
valdybos nario ar eilinio, moters ar vyro, seno
ar jauno, dirbancio ar pensininko, piniguo¢io
ar neturtingo. Jeigu veikia visi krumpliai, jeigu
né vienas neiseina i$ rikiuotés, gyvenimo ratas
sukasi.

joje ji yra tiesos ieSkotoja, norinti pajusti i§
nevilties augancia stiprybe.

Bendrai, poezijos vakarai, kaip ir $is, yra
nedaZznai praskrenda pauks¢iai, trumpam
nutipe neZinomam miske pragysta neZemiska
gaida—gimtuoju ZodZiu, todél jie reikalauty
geresnio apipavidalinimo, geresnés salés ir
puikesnio scenos patvarkymo, uZdengiant
pigias dekoracijas, ir skoningesnés (ir be
klaidu) programos. —A. Markelis

I§ Nijolés Jankutés-UZubalienés
ZodZio atidarant motery poezijos vakarg

“Danguolé Sadunaités 8 rinkiniu autore,
trumpu ZodzZiu, akimirkos ispudZiu poete.

Poetés pasauléjauta suriSta su neiSemiama
gamtos dinamika. Per gamta ji randa kalba su
Dievu. Su savo lygiateisiais draugais—vasara,
Ziema, medziu, lapu. géle, lietum—poeté veda
nuoSirdu dialoga, 1 kuri ijjungtas pats
Tvéréjas.”’

““Onai Mikailaitei religinis jausmas ir jo
iSraiSka nataralus ir savi. Jos pasauléjautoj
Dievas turi centring vieta . . . Ona Mikalaité
giliai jaucia atgamtini pasauli, kuris atsispindi
gamtoje. Ji ieSko ry$iu tarp tu pasauliu, intymiai
kalbédamasi ne tik su Dievu, bet ir su Zmogum:
senuoliu—pagonimi, dievdirbiu—kriks¢ionimi,
ji kalbasi su Sventais aZuolais ir krikSto
vandeniu . . .”’

‘Julija Svabaité . . . Jos poezija taip pat ar-
tima skaitytojui, ypa¢ moteriai. Galbut tod¢l,
kad jos eiléras¢iai risasi su buitimi. Taciau ta
buiti, ta kasdiene pilkuma poet¢ iSsako niuan-
suotai, intensyviai, su moteriSku intymumu. Jos
ivaizdZiai konkretus, be sentimentaliu
puoSmeny, ta¢iau jos eiléraSciai kalba iS Sirdies
i8irdi . . .

Julija Svabait¢ yra isleidusi 3 poezijos
rinkinius.”’
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Jurgis Gliauda

E€OMUNDO ARBO
LAISVALAIKIO MENO DARBLU,

FPARODA

Kukliai ir taikliai pavadings savo grafinio
meno kurinius ‘‘laisvalaikio kuryba,’’ san-
tamonikietis architektas Edmundas Arbas
pateiké parodomis iSlepintam musu Ziurovui
nekasdieniSko povaizdzio ir iSskirtinés
tematikos paroda. Tai architekto atvangos
valanduy jo tuso brézai, nusako architektas Ed-
mundas Arbas. Tai brandaus dailininko
kuriniai, prieStaraujame mes. Ir gausus parodos
ziurovy sué¢jimas parodos patalpose irodo
visuomenés susidoméjima Edmundo Arbo
palaimingo laisvalaikio veikalais.

Keturiose parodinés patalpos sienose,
keturiose pieSiniu formomis ir spalvomis
margose plokStumose, dailininkas Edmundas
Arbas 18désté apie 70 savo spalvotos grafikos
darbu. Paroda suskirstyta i keturias sekcijas:
gamtovaizdziai, abstraktai, gelés ir Sarzai.

Kuriniai savo dydZiu beveik miniaturos—

albuminio arba knyginio puslapio didumo.
Visus kurinius tai i§ atokiau, tai ir artybéje,
vienija tam tikras dekoratyvinio meno, Art
Nouveau, podvelkis. Tai taip efektinga—juodo
tuSo linija, formuojanti pieSinio turini, létai
banguojas apvalumas, nuotaika. Juodo tuso lini-
ja itvirtina piesinio plokStumuy balansa ir talkina
dailininkui spalvinti piesSini.

Kuriniu dydis stato savo reikalavimus,
kuriuos dailininkas Edmundas Arbas iveiké su
igudusio juvelyro patirtimi. Su dZiugiu atradéjo
pietizmu Edmundas Arbas ima rieSkuc¢iomis
kasdienybés objektus ir juos perSviecCia Art

‘Nouveau zéréjumu. Saulégrazas pripildo
vangogiSku spindesiu, nasturtus, vedrynus
supina { reljefiSkas kasas, sustoja, susimastes,
ties spindinciais kaktuso Ziedais. Dailininkas
iSgauna tuos temos objektus i§ savo géliu
darzelio ir sudeda tai { marga, darnia, spalvinga
laisvalaikio kurybos parodos puokste.

Grafikos keliu eidamas dailininkas sugretina
spalvotas plok§tumas, kurios irémintos juodos
linijos inoriu. Ribotoje pieSinio kvadraturoje
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- prieSpastatomi gana asketiski

nuolatos jauCiamos autoriaus pastangos sutverti
isceni ir fona. Mazame paveikslo plotyje,
atrodo, neliko erdvés fonui, ta¢iau Edmundas
Arbas be pastangu duoda fona su jame
Zaizaruojanciais niuansiais. Tai rodo
““Aguoneliy laukas,’’ ‘‘Santa Monikos kalnai,”’
ir kt.

Sultingu gamtovaizdZiu panoramai ryZtingai
‘‘Nature
Morte’ai’’ abstraktuy sekcijoje. Abstrakty
vienuolika. ‘‘Industrinis chaosas’’ baugus ir
knyginio puslapio dydyje. Taciau teikia
polékisko lengvumo puiki ‘‘Géliu puokste ant
mélyno stalo.”” Paveikslas labiau giminiskas

- parodos ‘‘Geliu’’ sekcijai. Ir itin misteriskai

veikia miniatiiros ‘‘Sapno iSkarpos’’pasaulé-
jauta.

Edmundas Arbas kazZin kaip iZvalgiai geba
suprasti augala, Zieda, medi . . . ir Zmogu. Jis
gali Sarzuoti . . . kaktusa su jo dygiais, ilgais
usais, SarZuodamas linksmai ir iSdykéliskai. Juo
smagiau jam i{Zengti { Zmoniy buri, apsidairyti
ir, kaip kalambura rasti grafikoje, bematant
pagauti SarZui tinkamos medzZiagos.

Augalijos pasaulyje SarziSkai nutvéres
nasturty Ziedu tinguma, kaktuso dygaus uso
smaguma, Zzmoniuy Sarzavimo procese Edmun-
das Arbas praturtina piesini-alegorija, pikanteri-
ja, epizodo raiSkumu. Tai kursto zilrovo
smalsuma ir pritarima Sarzo portreturai. Ed-
mundo Arbo Sarzy visuomen¢ niekad néra
nuasmeninta, asketiSka, formiskai sterilizuota,
bet pilna aistru, kovos, iSdykeliSkumo, nelygi-
nant nemirtingos prancuzo H. Daumier’o
karikaturos. Edmundas Arbas nenuasmenina
SarZuojamaji, bet pripildo ji su kaupu jo paties
i8Sifruotu asmeniSkumu. Edmundo Arbo Sarzai
néra aistry arba ydu i{asmeninimai, bet individu
SarZai. Ne su politinio karikaturisto aistra Ed-
mundas Arbas nupiesé savo taiklius Sarzus, bet
atlaidZiai, su daug pastebincio portretisto
talentu.

Sia spalvotos grafikos archtekto Edmundo
Arbo darby paroda, kuri ivyko balandzZio 5-6
dienomis, atidaré poetas Bernardas
Brazdzionis, plaiai sustodamas savo turin-
ingame Zodyje ties didelio architektiiros meno
santykiu su spalvotos grafikos menu.

VLIK-as organizuoja
kelione 1 Viena
ir Londona

S.m. lapkri¢io mén. Austrijos sostinéje,
Vienoje, ivyks svarbi Europos Saugumo ir
Bendradarbiavimo Konferencija—plenumo
posédZiai. Butina, kad joje dalyvautu kuo
daugiau lietuviu ir aktyviai prisidéty prie
demonstraciju bei visuomenés informavimo.
Veiklos dirva plati ir prasminga. Latviai ir estai
jau tam ruoSiasi Amerikoje, Kanadoje,
Svedijoje, V. Vokietijoje bei Australijoje.

Lietuviy iSvyka i Viena ir Londona
organizuoja VLIK-as. Kelionés programa:

Lapkri¢io 1 d. i§ New Yorko (JFK)
iSvykstama i Munchena (Viesbutis: Hotel
““Germania’’)

Lapkri¢io 3 d. atvykstama { Viena
(vieSbutis: Hotel ‘‘Hungaria’’). Priémimas.

Lapkricio 4 d. dalyvaujama demonstraci--
jose, o lapkri¢io 5-6 d. palickamos dalyviy
nuoziurai.

Lakri¢io 7 d. iSvykstama i§ Vienos 1
Londona. Apsistojama Hotel ‘‘Strand Palace.”’

Lapkric¢io 7-9 d. Londone vyksta VLIK-o
Seimas.

Lapkric¢io 10 d. i§ Londono griZztama { JAV-
es.

ISvykos kaina: $1,095.00 vienam asmeniui
(‘‘double’’).

Si kaina aprébia transporta léktuvu (Pan Am

..ir Austrian Airlines), ir autobusu; viesbucius

visuose miestiuose; kasdieninius pusrycius;
transporta tarp aerdromu, viesbuciu, restorany
ir konferencijos vietu; Muencheno tura; Nym-
phenburg pilies Munchene aplankyma;
vakariene Muncheno ‘‘Hackerkeller”’
restorane; bagaZo perkélima vieSbuciuose ir
aerodromuose; mokescius ir arbatpinigius.
ISvykai registruojamasi, imokant $100 inasa.

D¢l informacijos kreiptis i: VLIK-0-ELTOS
istaga, 1611 Connecticut Ave., N.W., Suite 2,
Washington, D.C. 20009 (tel.: 202-667-1980),
arba i§vykos vadova: Dr. J. J. Stuka, 234 Sunlit
Dr., Watchung, N.J. 07060 (tel.:
201-753-5636).

EXPO ’86

Suinteresuoti lietuviai vykti | EXPO '86 parodos,
kuri jvyks Vancouver, Brity Columbijoje, Kanadoje. At-
vykstantiems lietuviams palengvinti buty suradima yra
sudaryta buty sarasai privaciai pas lietuvius uz neaukstas
kainas.

Suninteresuoti praSom raSyti

ED GUMBELIS
14309 Green Crest Dr.
Surrey, B.C., Canada U4A2H7
arba skambinti 1-604-536-9771
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“Bridges’’
specialus
NuUMmMeris

Bridges jau deSimt metu kas ménesi primena
lietuviam neiSmokusiems ar pamirSusiems
gimtaja kalba, kad jie yra lietuviai. Kaip bebuty
nuostabu, bet yra tévu, kurie nesugeba ar
nenori iSmokyti savo vaikus lietuviy kalbos—
kalbeti lietuviskai.

Bridges jautriu démesiu seka lietuviam
reikSmingus ivykius, brangias sukaktis,
primena lietuviams ju paprocius, tradicijas.
1985 m. paskutinis Bridges nr., gruodZio
meén., ir 1986 m. dvigubas pirmas Bridges nr.,
sausio-vasario mén., gausiai parySkina minétas
Zurnalo dorybes.

Gruodzio mén. Bridges turinys {vairus, ar-
timas ir aktualus lietuvio samonei. Straipsniu
apimtis plati: lietuviy Kalédu paprociai,
lietuvisku kuciu valgiai; vyskupo Motiejaus
Valanciaus pasakojimas apie Palangos Juze;
tikinCiuju persekiojima Lietuvoje; straipsnis
apie pagarsejusi ‘‘Best seller’”” The Hunt for
Red October, kurio pagrindinis veikéjas yra
lietuvis; Nauju metu Sventé praeityje ir musu
laikais; gyvenimas okupuotoje Lietuvoje, ir
daug smulkesnés informacijos.

Juozo Bagdono grafikos darbu iliustracijos
daug duoda Zurnalui ekspresijos ir nuotaikos.
Pirmojo puslapio iliustracijos tematika primena
Kalédu nakti, keleivius i pamaldas.

1986 m. Bridges dvigubas pirmas nr.,
sausio-vasario mén. skirtas Lietuvos valstybés
atklrimui paminéti; jos teritorijos plétimas—
nuo Lietuvos atplésty lietuviu Zemiu {jungimas
i nepriklausomos Lietuvos teritorija. Lietuviu
kovos su rusuy imperialistais d¢l spaudos laisves,
del nacionalinés kulturos identiteto. Paliestos
tokios aktualios temos, kaip ruoSimasis
Lietuvos kriksto sukakties minéjimui, lietuviy
nacionalinés kultiiros iSlaikymas ir ugdymas
iSeivijoje. Lietuviu liaudies menininku
paminéjimas ir ju skulptury iliustrcijos Bridges
puslapiuose; yra ir lietuviu folkloro; aktualios
politinés temos, kelioniu i Lietuva skelbimai ir
visa kita.

Septintame Sios Bridges laidos puslapyije
idéta puosni, stilinga J. Bagdono grafikos
kurinio reprodukcija—Lietuvos Vizija.

Bridges redakcijoj stoka darbininky labai ap-
sunkina redaktoriaus darba, siekiant Zurnala
padaryti ivairy, idomu, aktualy.

Bridges redaguoja Demie Jonaitiene, ad-
ministratorius Tévas Petras Banitinas, OFM;
mundas Vaiciulis. Redakcijos adresas:

BRIDGES

79-18 Park Lane South

Woodhaven, NY 11421

Bridges galima uzZsiprenumeruoti sau arba
artimieséms kaip dovana $iuo adresu:

BRIDGES

341 Highland Blvd.

Brooklyn, N.Y. 11207

Metams tik septyni doleriai. —J. K.

SPAUDOJE IR
GYVENIME

Rasytoja Alé Riita laiméjo
romano premija
Savaitrastis ‘‘Darbininkas’’, Siemet $vencias

70 mety sukakti (balandzZio 13 d. Brooklyne
ivyko sukakties koncertas ir mingjimas), buvo
paskelbes romano ar novelés rinkinio konkursa.
Turinyje pageidauta tematika, lie¢ianti spauda.
Konkursui atsiysta 6 rankrasciai. Sukaktuvi-

niam koncerte ir sukakties minéjime pranesta,

kad konkursa laiméjo Alé Rita uz veikala
spaudos ir literatiros tema ‘‘Margo rasto
keliu.”’

Olandai dainuoja lietuviskai

Olandijoje 1982 m. susikar¢ olandy grupé,
pasiryZusi puoseléti lietuviska daina. Tam
iniciatyva daveé i§ Lietuvos pasitraukes
Zurnalistas I. Kaplanas. Grupe sudaro 7 jauni
vyrai ir merginos; dirigentas olandas Paul de
Boer, koordinatorius Vytenis Rasutis,
pranes¢jas—Edvardas Tuskenis.

Grupe jau koncertavo Amsterdame, Roter-
dame, ParyZziuje, Cikagoje, Toronte ir Detroite.
Siemet ansamblis ‘‘Daina’’ vél lankosi JAV-
bése ir turé¢jo du koncertus Cikagoje ir viena
Clevelande.

Repertuare yra apje 30 dainu, nuo rety
liaudies sutartiniy iki Ciurlionio, Banaicio ir kt.
kompozitoriu, senovés melodiju ir romantikos
bei humoro. Kai kurios dainos pritariamos
kanklémis ir skududiais.

Grupe sudaro ivairiu profesiju Zmonés: du
sopranai, du altai, vienas tenoras, du bosai;
vienas istorikas, pora mokytoju, vienas
terapistas, vienas stalius, vienas aktorius.
Vadovas—kompozitorius ir pianistas, reikalui

esant, pats ansambliui dainas harmonizuoja.
LietuviSkas tarimas geras, nes grupés nariai turi
lietuviskas pamokas ir supranta teksta. [
dainavimo tarpus pasakotojas itraukia lietuvisko
gyvenimo realiju (apie partizanus ir pn.),
linksmu posakiu, humoro—tai programa
pagyvina.

Toks svetimtauéiu, dainuojanciu lietuviu
dainas, ansamblis retenybé, savotiska egzotika
ne tik lietuviams, bet ir kitatau¢iams.
Lietuvi§koji publika dainininkus sutinka en-
tuziastingai, negailédama gausiu ovaciju.

Lietuviy RaSytoju Draugijos valdyba

nuo iSrinkimo iSbuvusi treju metu kadencija,
ir toliau lieka Cikagoje pagal balsavima,
pravesta pernai mety pabaigoje. S.m. vasario
meén. 15 d. posédyje valdybos nariai pasiskirsté
pareigomis $iaip: pirmininkas—Ceslovas
GrinceviCius, vicep,—An. Kairys, sekr.—Ad.
Markelis, izd.—Ap. Bagdonas, nariai—P.
Gaucys ir R. Veézys.

“Ausros’’ gimnazijy mokytojy
ir mokiniy suvaZiavimas

Suvaziavimas ivyks 1986 m. geguzés mén.
31 ir birzelio mén. 1 dienomis Toronto mieste
Kanadoje.

Maloniai kvie¢iame Jus dalyvauti. Turésite
progos atnaujinti pazintis ir draugystes su
buvusiais mokytojais ir bendramoksliais.

—Rengimo komitetas

Gauta paminéti

““Svietimo Gaires,”’ lietuviskojo ugdymo
zurnalas mokyklai ir Seimai, Nr. 34.

Redaguoja Stefanija Stasiené, ad-
ministratorius Juozas Placas, korektorius
Juozas Masilionis. ““S. G.”” iSeina du kartus per
metus, prenumerata $4.

Adm. adresas: 3206 W. 65th Place, Chicago,
IL 60629.

Hot Springs, Arkansas Lietuviy Radijo valandélés “Leiskit j tévyne” vadovybé su sveéiu i§ Floridos Vytu
Bilianu. IS kairés: Petras SmaiZys, V. Bilionas, Salioméja Smaiziené ir A. Zubavi&ius.

Lithuanian Radio Hour’s commitee with a guest from Florida. From left: Petras SmaiZys, V. Biliunas

(guest), Salioméja SmaiZys and A. Zubavicius.
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ENGLISH SECTION

American Cancer
Society Award to
Ann Jillian

President Ronald Reagan recently awarded
The American Cancer Society Award of
Courage to Ann Jillian. The award reads: ‘“The
American Cancer Society salutes Ann Jillian
for her personal courage in her battle against
cancer and for giving women nationwide
greater understanding about the hopeful side of
breast cancer.’”” It was signed by President
Ronald Reagan, Dr. Charles A. LeMaitre,
president of the A.C.S.; Don Elliot Heald,
chairman of the board of A.C.S., March 20,
1986.

Ann Jillian also received the Crux Mea Stella
(The Cross is My Star) award from the Catholic
Church on April 6, 1986, at the Sheraton Hotel,
Universal City, CA. Special Mass was held by
the Crux Mea Stella for all the people working
in Radio, Television and Film Industry.

Ann Jillian was also honored at the Kennedy
Center, Washington, D.C. by the ‘“Victory of
the Human Spirit Award’’ on April 7, 1986.
This special program was taped and will be
shown on TV at a later date in 1986. The funds
raised by this Special will assist the National
Rehabilitation Hospital in Washington, D.C.

American Association of Women Voters
organized a luncheon April 8 at the California
Yacht Club, Marina Del Rey, CA, where the
main speaker was Linas Kojelis, Special Assist-
ant to the President on Foreign Affairs and
Defense. L. Kojelis had another mission at the
same luncheon . . . to present to Ann Jillian a
picture signed by President Reagan.

Ann Jillian is perhaps the first American
woman so highly honored by the president
himself. She most certainly is the first Lithua-
nian woman. Her courage and fight for life has
encouraged millions of other women afflicted
with the same disease. Her life goes on as nor-
mal as before the surgery—she recently ap-
peared in a TV movie ‘‘Killer in the Mirror,”’
where she played a double role—identical
twins. Despite the fact that the role was very
demanding (the film had to be done in the short
time of 18 days), Ann has done outstanding act-
ing and hopefully will receive nomination for
an Emmy award again. She was first nominated
for the Emmy for her role of Mae West as well
as her role in Ellis Island.—V. B.

*
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President Ronald Reagan presents Ann Jillian with American Cancer Society Award for Courage, March
20, 1986.

Prelz(identza(\)sdﬂonald Reagan jteikia Ann Jillian Amerikos Vézio Draugijos atzymeéjima “Uz Drasa,” 1986
m. kovo .




KRISTIJONAS

DONELAITIS

and
[LITHUANIAN POETRY

by ALEKSIS RANNIT
(Edited by Ruta Skirius)

An unfortunate series of events
transpired which enabled Lithuanian
Days to publish the following notes by
Aleksis Rannit, a librarian at Yale Univer-
sity before his death. Aleksis Rannit’s
diverse interests can be deduced from the
various degrees he receive in art history,
classical archeology, Russian literature and
textile design. He continued his intellec-
tual interests as a history professor at Tallin
University in his homeland Estonia, then
at Kaunas University in Lithuania. Rannit
died in 1984 after contracting with Stepas
Zobarskas of Manyland Books, Inc. to
publish his research on Donelaitis when
completed. It was never completed.

gl

(Continued from Last Issue)

Donelaitis Compared

Rannit frequently compares Donelaitis to
other literary figures, and even to non-literary
artists. We shall first look at Donelaitis’ place
in the Lithuanian literary hall of fame, and then
explore the similarities and differences between
him and other artists in style and technique.

During the 16th century, Kristijonas
Donelaitis inaugurated a secular trend in
Lithuanian poetry, that is, his conception of
nature and life was not sentimentalized as was
the contemporaneous mode of the Age of
Enlightenment. Dionyzas Poska (1745-1830),
Simonas Stanevicius (1799-1848), Silvestras
Valiunas (1787-1831), and Antanas Strazdas
(1760-1848) also communicated in the literary
style of folklore and fable. Literary figures of
the 19th century following suit include the
historian and encyclopedist Simanas Daukan-
tas (1793-1864), Bishop Motiejus Valancius
(1801-1875), the outstanding lyric poet Bishop
Antanas Baranauskas (1835-1902) and the poet
of resignation Antanas Vienazindys
(1841-1892).

In 1864 a decree was issued in tsarist Russia
forbidding the printing of Lithuanian books in
the Latin alphabet, which paralyzed the further
development of Lithuanian literature in the
Russian- held part of Lithuania for a long time.
The printing of books was still possible in Prus-
sian Lithuanian (mainly in Tilze/Tilsit), where

they were smuggled across the borders at peril’

of life and limb. Hundreds of these
““knygnesiai’’ (book-carriers) were deported to
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Siberia. In spite of this obstacle, the period pro-
duced the fiery patriotic poet Maironis
(1862-1932).

About the same time the noteworthy
metaphysical poet and symbolist Jurgis
Baltrusaitis (1873-1944), like the great Lithua-
nian painter M. K. Ciurlionis (1875-1911),
reached for the cosmic. Baltrusaitis, probably
the most Lithuanian of all Lithuanian poets
because of his typically Lithuanian Pantheistic
philosophy, realizing the impossibility of ob-
taining perfect knowledge by the senses and
reason the infinite. He consequently postulated
a supreme God, who remained behind a
perpetually changing universe. The universe
itself was for him a manifestation of divine
reason, where all things come from and return
to the ultimate matter. From the religious point
of view there are, nevertheless, two main pro-
blems in his poetry. The first is to define the

“relationship between the individual and God

without destroying His personality. In what
sense can God be outside the world: in what
sense in it? The philosophy and aesthetics of
Baltrusaitis are worthy of a longer and separate
investigation.

Baltrusaitis is also special in that he is to my
knowledge the only known author who has
written poetry of high quality in two languages.
(It is true that Rainer Maria Rilke, a German,
composed some 400 poems in French, and Jean

Moreas, a Frenchman, produced for many

years verses in his native Greek. The difference
in aesthetic quality between Rilke’s French and
German poems is, however, great, and the
same must be said of Moreas’ Greek and
French verses. Rilke is important only as a Ger-
man poet, Moreas only as a French poet.)
Baltrusaitis is prominent in both Lithuanian
and Russian literature. As a Russian poet he
was recognized as a member of the inner cir-
cle of Symbolists and a close friend of
Viacheslav Ivanov, Bal’mont and Briusov who
wrote numerous odes to him. The young
Pasternak, Marina Tsvetaeva and others sought
his patronage.

As a Lithuanian poet Baltrusaitis exercised
a powerful influence over such leading figures
of the Lithuanian Parnassus as Balys Sruoga
(1896-1947) and Vincas Mykolaitis-Putinas (b.
1893): the former was a pantheist with a
predilection for dazzling word sequences and
a prominent figure in the field of Lithuanian
drama; the latter a considerable master of
reserved wording, who believed the cosmos
was a manifestation of God. Baltrusaitis

R i, T R L R 1 (PO I

himself, both as pantheist and pancomist,
preferred heavy, monotonous, hieratic
rhythms, but exhibits in them original think-
ing, visionary capability, and—in his best
creations—all the qualities of a great poet.

In the post-Maironis period the dynamic
revolutionary poet Kazys Binkis (1893-1942)
played a seminal role. The diversity and
richness of his rhythmical imagination, the
spontaneity, vitality and exuberance of his
talent, make him one of the most forceful
Lithuanian poets of the 20th century.

In modern Lithuanian writing, the poet’s “‘I”’
dissolves into a wealth of impressions. The
language becomes increasingly pure; the
melody of the verse achieves great variety and
sonority. Today one can speak of a renaissance
of Lithuanian lyric poetry, which has an inter-
national niveau, while prose, which seems not
to be an indigenous form for the Lithuanians,
has only recently begun to exert local
significance. Younger prose writers like An-
tanas Skema (1911-1961), Algirdas Land-
sbergis (b. 1924), and Pulgis Andriusis (B.
1907) have shown rapid development and
remarkable achievement.

The most esteemed contemporary Lithuanian
poets live in exile. At the top of the list are four
representatives of individualism who establish-
ed themselves in the United States: Jonas Aistis
(b. 1904), Bernardas Brazdzionis (b. 1907),
Henrikas Radauskas (b. 1910), and Alfonsas
Nyka-Niliunas (b. 1920). Jonas Aistis, the
favorite pupil of Binkis, possesses a subtlemov-
ing creative sensibility—the power to coin ex-
pressions of compelling perceptiveness and in-
tense emotional content.

The inspiringly participative ‘‘I’’ stands in
the foreground of the religious and patriotic
poems of Brazdzionis. His poems are marked
by a pathos which is both sensual and
transcendental.

Radauskas, a master of precision in verbal
art, has the logical sharpness of an anatomist
of language. With a rare sovereignty his mind
encompasses the plentitude of Western
tradition.

The verse of Nyka-Niliunas dramatically
blends the traditional Lithuanian world feeling
and the existential mode of individualism. He
and Radauskas are among the most refined of
Lithuanian poets.

In his work Donelaitis follows a path of
poetry which deliberately emulates the antique
model of the Lithuanian language. His deter-
mined will to form, for which repose and
perseverance mean petrification, points
somewhat back to Greek archaic sculpture
(‘‘He so well understood the nature of antiqui-
ty even before Lessing had written his
‘Laokoon’ ’—L. Passarge), often exhibiting a
power and a boldness that was peerless in his
time.

Donelaitis does not describe the bucolic,
idyllic landscapes in poeticized pictures, but the
customs of his Lithuanian homeland with a
sharpness of observation that is similar to the
strongly drawn faces in the paintings of the old
Flemish and Dutch masters. One thinks of the
‘‘Peasant Kermis’’ by the folk painter David
Teniers the Younger (1610-1690), a master in
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depicting the Flemish rural landscape and the
“‘heathenish,”” frolicsome peasant life. The
comparison comes even easier with the robust
“‘Peasant Dance’’ by Pieter Breughel, especial-
ly with his series of paintings ‘‘January,”
““March,” ““July,”” “‘August,”” ‘‘November,”’
in which the image of nature, as in the case of
Donelaitis, acquires an epic character through
the activity of the people which is elevated to
a legend of seasons.

Thinking of music, a facile but incorrect
comparison could be made between The
Seasons of Donelaitis and Vivaldi. Vivaldi, in
a sense a contemporary of Donelaitis, was a
craftsman and virtuoso, and considered
aesthetically very much an idealist. Donelaitis,
on the contrary, was a revolutionary, the only
real realist of the 18th century. He deliberate-
ly declined to choose his subject from the
fashionably beautiful and sentimental. When,
for example, he describes the song of the
nightingale, he compares it to the simple pea-
sant who sings without despondency and low
spirits even in poverty. His description is so
skillful and lively that it could be compared to
one by Aristophanes, the noted dramatist and
poet of ancient Greece, and the author of the
famous ‘‘Birds.’” Next to the ‘‘wild sweetness’’
of Aristophanes, the richness and fertility of

Donelaitis’ imagination appears more modern §

to the contemporary reader.

If it were possible to draw a parallel between
Donelaitis and a well known composer, Modest
Mussorgski immediately comes to mind. It was
in his works that musical realism reached its
pinnacle. Both The Seasons of Donelaitis and
such  work of Mussorgski as his
‘“Khovanschina’’ have dramatic force and the
ability to recreate characters which are lack-
ing in the works of their contemporaries.
Whether sardonic, humorous, or tender, they
go straight to the mark. Dynamic and rustic,
they were only genuinely valued in the twen-
tieth century when the gradual change in
creative taste turned away from the traditions
of the 18th and 19th centuries.

If one looks for spiritual kinship in literature,
no better example comes to mind than that of
the Finnish writer Aleksis Kivi (1834-1872).
Like many writers, he ended his life in misery;
he was recognized as one of the ‘‘greats’’ only
in posterity. In his main work, The Seven
Brothers, of which no adequate English
translation exists, Kivi shapes the lives and
destinies of atavistic peasants with incisive
psychology and benevolent humor. He displays
in their lives a great love for truth, for realism,
and only a little interest in soft-coloured sen-
sibilities. In Kivi’s work there is a transcenden-
tal realism similar to that which vaguely ap-
pears in the poetry of empirical realist
Donelaitis.

At least a few words must be said of
Donelaitis’ application of hexameter. It is in-
teresting to note that the first examples of hex-
ameters, that is the first quantitative Lithuanian
hexameter, appeared in 1589 in the ceremonial
addresses used by the fellows of the Jesuit
Academy at Vilnius. These examples show the
use of the purely metrical structure. Later, in
the 18th and 19th centuries, the quantitative.
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A. Rannit, noted Estonian poet and art critic

Esty poetas ir meno kritikas Aleksis Rannit

hexameter was embraced by the Lithuanian
seminar at the University of Koenigsberg. The
Seasons and the fables of Donelaitis are until
now the most important contribution made in
this meter in the Lithuanian language, although
there are only few a lines in the The Seasons
which may be considered quantitative.

Generally, Donelaitis applies a tonal hex-
ameter and if one compares the rhythmically
crude lines of the Lithuanian poet with the
perfection of Virgil, the polish and mastery of
the latter becomes obvious. The structural situa-
tion is somewhat similar to the one existing in
Shakespearean sonnets on one side and in the
sonnets of Petrarca and Camoes on the other.
Those trained on the metrically pure diction of
Petrarca and Comoes can hardly tolerate what
acute critics have called ‘‘a lawless succession
of three quatrains clinched by a couplet’” in the
Shakespearean sonnet. Likewise Donelaitis can
be criticized for his structural incoherence. Yet
both Donelaitis and Shakespeare possess a uni-
que energy and radiance of word and a
naturalness which has power over our
perceptions.

Compared to the English language which
adapts poorly to the dactylic hexameter, Lithua-
nian is in a much better textural situation. In
this respect, Donelaitis was right in giving
preference to the spondaic rather than to the
dactylic form. Since he wished to quote in his
verses the everyday conversations of the

peasants in the actual ‘‘sermo vulgaris,”” he
could not stay within the exact structure of the
heroic epic verse of the Greek and Roman
poets.

A line of Donelaitis contains six feet of which
the fifth is generally dactylic; there is an
unstressed syllable at the end of his line and
words with three syllables are concentrated in
the beginning of the line. Classically exact lines
constitute only 20 per cent of The Seasons,
about 65 per cent containing inexact dactylic
feet. The meter always depends on the distinc-
tion between the accented and unaccented
syllable. Donelaitis varied considerably in his
treatment of the hexameter. In the treatment of
caesura he gave himself extraordinary license.
Notwithstanding the various prosodiacal liber-
ties, his long epical, didactic poem
demonstrates convincingly his power of im-
agination, his profound empathy for the Lithua-
nian language of the 18th century, his boldness

B in breaking rhythm, and above all his intense
| humanity.

Where does Donelaitis stand, what is his ex-
act place in world literature? The question is
not an easy one to answer. European poetry of

| the 18th century, it is generally agreed, is rather

colorless when compared with the variegated
splendor of the preceding periods.

It is interesting to note that there is nothing

| significant in Polish or Czech literature of the

18th century which could be compared with the

t achievement of Donelaitis. And, yet, of all the

Slavic nations it had been Poland which pro-
duced the first poet of European renown in the
16th century, Jan Kochanowski (1530-1584).
Kochanowski’s poems showed a great deal of
spirit and genius for the times. There is a cer-
tain similarity between him and Donelaitis.
Although they use the classical form and in
other ways follow the classical writers, their
subject matter is drawn from national sources.
There is very much a sense of patriotism in
what they have left us.

Back to the 18th century in Russia, Mikhail
Lomonosov (1711-1765) founded what may be
called modern Russian poetry. Lomonosov was
talented in many fields. He was an interna-
tionally reputable linguist and a pure scientist.
Among poets, he is highly admired for his “*An
evening meditation on Divine Majesty, writ-
ten on the occasion of the great Northern
Light.”” Nevertheless, he did not write anything
expressive, as towering, as novel as The
Seasons of Donelaitis.

Later, toward the close of the century, the
now exalted poets emerged, such as Johann
Wolfgang von Goethe, Andre Chenier, Ugo
Foscolo. Gavril Derzhavin, and Carl Mikael
Bellman. In fact, by the time they all produc-
ed their best works Donelaitis had already writ-
ten The Seasons. The only great contem-
poraries of Donelaitis, to my knowledge, are
Alexander Pope and the Armenian poet Saiath-
Nova who also wrote in Georgian and Azer-
baidzhani. Donelaitis is certainly not unwor-
thy to rank as their equal.

I do not think that Donelaitis is on the same
plane as the late Goethe, considering his Faust.
But Donelaitis® work is probably of the same
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caliber as Goethe’s poetry produced in the 18th
century. Goethe himself, after reading a quite
inadequate German translation of The Seasons
by Ludwig Rhesa in 1818, compared Donelaitis
with Homer. A great tribute, indeed; maybe too
great.

Donelaitis has drawn a host of admirers.
Adam Mickiewicz, who described himself as
gente Lituanus, natione Polonus, vocalized
his enthusiasm for the expressiveness of
Donelaitis’ poetic language. Other well known
admirers are Karl Wilhelm von Huboldt, Jacob
Grimm, the Polish linguist Samuel Bogumil
Linde, the Czech poet Frantisek Ladislav
Celakovsky, and in more recent times Maksim
Gorkii and Viacheslav Ivanov, as mentioned
earlier. Julian Tuwim plans to translate The
Seasons as a counterpart to his The Lay of the
Host of Igor.

The veneration which Donelaitis is shown by
the Soviets is an interesting phenomenon.
Donelaitis is presumed to be one of the pioneers
of the so called ‘‘socialist realism.”” Soviet
critics and writers, like Fadeev, Novikov-
Priboi, Kataev, Tikhonov, Tychina, and Pro-
kofiev, have persistently misinterpreted the
work of Donelaitis to conform with the Soviet
model of so-called *‘socialist realism.’” There
is a huge difference between the Soviet
“‘socialist realists’” and Donelaitis in that the
latter is a free, intuitive realist with a sense of
aesthetic autonomy, linguistic non-conformity,
philosophical independence and deep religious
predilection. In other words he has all the traits,
characteristics, and qualities that are unaccept-
able to the Soviet censors. Only the hypocrisy
of Soviet literary policies has allowed the Rus-
sian translation and publication of more than
1,000,000 copies of Donelaitis” The Seasons.
If Donelaitis were alive today his work would
most certainly be rejected by the Soviet govern-
ment and by the state-controlled publishing
houses. And, of course, they would never allow
Donelaitis’ work to be printed privately.

The World’s Great Loss

As mentioned in the opening comments, Ran-
nit lamented the fate of great poets who wrote
in an obscure language. One solution is ade-
quate translation into a major language. But
should the obscure language become extinct,
he decried it a tragic loss for the world, we read
in the following passages:

Just as significant as the literary mission of
the small nation is the tragic lot of those writers
who create in a small nation’s language. It is
precisely our multiformity and our pride which
sustain our capacity to grasp the things of beau-
ty produced the world over. In a deepening
perception of the creative riches that flow
together from the most differentiated ways of
expression of individual European nations lies
a source of happiness for each European, in-
deed for all who belong to Western civilization.
And if one or another of these languages were
to die, all would become the poorer by it. For
each nation, with its unique language, is a
fascinating phenomenon in itself, an inspiring
adventure.

What, then, shall happen to Donelaitis’
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—Photo L. Baltusis

beautiful creations? Will the international
literary hall of fame elude him? We recite Ran-
nit’s last comments on the subject.

At present there exists three German transla-
tions of The Seasons and also renderings, most
of them fragmentary, in some thirteen
languages, but the only translator of Donelaitis’
stature was Viacheslav Ivanov. On many oc-
casions I have argued that, ultimately, a great
poet can be convincingly rendered only by an
equally great poet or a great translator.
Donelaitis is still waiting for such a translator
in the Western languages. Only when a
creatively and stylistically equivalent transla-
tion is made and published in English, French,
German, Spanish and other languages and sup-
plemented with critical studies on Donelaitis’
poetics, will the Western world be able to
recognize and appreciate the importance of the
Lithuanian poet. Philologist Alexander
Aleksandrov in his study Sprachliches aus
dem National-dichter lituaens. Zur
Semasologie (The linguistic aspects of the na-
tional poet of Lithuania: A contribution to
Semantics) Tartu, 1886, underscores my point
in his remarks:

““Had Donelaitis written his work in one of
the great languages, he would have been
universally accepted as belonging in the first
rank of great writers.’” Tartu,

Thoughts on the
Lithuanian Language

by Edward Budelis
It is simply a treat for a philologist to hear
Lithuanian spoken, something like what it must
be for an artist to visit the art treasures of
Rome. All the heavy, comprehensive, gram-
matical apparatus which a philologist knows

from his Indian, Greek, of Gothic grammars,
which have always appeared to him as
something dead and distant, suddenly bursts
upon him as a living reality. Seven cases, three
numbers, both in declension and conjugation,
the supine and the gerund, and big unwieldly
participial constructions. How delightful it must
sound in the ears of a philologist to hear a child
say: ‘‘Being requested to do so, seat you
yourself!”’—one adores the child straight off.

The language has an accent on words. An en-
thusiastic traveler once wrote: ‘It is particular-
ly bewitching when a young, beautiful Lithua-
nian maiden in her national dress, with hair
plaited in a wreath ’round the forehead, stoops
and ties, as a gift of honor, an embroidered
garter beneath the strangers’ knee whilst say-
ing the kindest words in her language or only
‘Ant susimatumo,’ one could almost imagine
one had been transported to ancient classical
days.”’

The Lithuanian language is sometimes sur-
prisingly devoid of the most commonplace ex-
pressions in a language; genuine national words
for all abstractions are often missing. But to
make up for it, the language has a rich profu-
sion of words for all the things of real life,
boasting a bewildering multitude of expressions
for all the actions and feelings which fill the
simple human mind . . . A Lithuanian puts on
his coat with: apsivilkt; boots with:ariti; and
gloves with: mauti. The word The word rpe
is iSnokes for corn, issurpes for berries,
iSbrinesRipe for cnrn is: iSnokes; for berries:
iSsipes; for nuts: iSbrindes for nuts.

(Excerpt from: Age Meyer Benedictsen,
Lithuania, The Awakening of a Nation,
Copenhagen, 1924. Translation from the
Danish Language, p. 248.).
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A Preference
Jor Realism

For Lithuanians who prefer realistic art over
abstract art, Jean Kulpoviciaté Quader offers
refreshing compositions of portraits, land-
scapes, and still-life. In 30 years of painting,
she has produced over 500 paintings, most of
which she has sold. She also has six awards to
her credit, and several single artist exhibitions.

Born in Shenandoah, Pennsylvania, Jean
Kulpoviciuté moved to Scranton when she was
two and won her first art prize for a water col-
or at age 12. She married and had three
children, now grown. All the while she taught
her techniques in oil, palette knife and brush
to art classes and clubs. She still offers private
lessons in art. To Quader, learning the intangi-
ble aspects about art is more important than
techniques. She says: “‘I try to instill in my
students an awareness that there is much more
to art than the use of color. To paint you have
to feel what you see. Most students have ceas-
ed to see what’s around them. That’s why I
teach them to look at and feel nature as it is.”’

Both of Quader’s parents were Lithuanian,
imparting in her the traditional Lithuanian love
of nature, music, and beauty. She remembers
a childhood filled with the beauty of gardens,
mountains, and forests.

Asked why she prefers realistic painting over
abstract. Quader says ‘“ . . .The resemblance
in art to natural objects is always more im-
pressive to me than any so-called abstractions.
It has become the mode to be superficial, and
even to pretend. In pretense, the creative im-
pulse is shallow and loses meaning. There’s
always beauty and poetry in realistic art.”’

Quader names three Lithuanian artists whom
she admires. Adomas Varnas of Binghamton,
New York she considers ‘‘a great realistic ar-
tist.”” Paulius Lucas Lantuch of New York she
says is a very creative artist in his own artistic

X

DRIFTWOOD — by Artist Jean K. Quader

JURU PLAUKMEDIS — Dailininkés Jean K. Quader

style. And finally, she says that ‘‘the art work
of Arvydas Algminas of Cicero, Illinois is quite
colorful with mystical expression and still
realistic. It’s something you can enjoy.”’

We’d like to hear from you and get
your opinion regarding the English
Section. Write to us!

Dailininké Jean Kulpaviciaté-Quader savo studijoje, Scranton, PA
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UNION TOURS UNION TOUBS

BALTIC DELIGHTS
MAY — AUGUST 1986

Tour Vilnius, Riga, Tallinn & Helsinki _
Excursions to Kaunas, Trakai & Druskininkai

12-18 Day Tours—Great Value Rates From

$1251.00 - $1920.00

5 Nights MINI TOURS
10 Nights VILNIUS CULTURE TOURS

Please Send 1986 Brochure

NGBS o oesesvnes e initereniastavess Biimssstssnsninsnseietsvhohprutmaness
AAUNOSES...ccs0nsveessusssussssivarsesssarassonsbsnsiasannnsssssssssovasasss
Gl s ssinsonsisncats ST16.;.c1ecversemssiinincrssssonss
Phone: HOMe...........cwese EIICE .. oo svinnrarmbenasass

For Information About Bargain May Mini Tour
Call Stephanie Horton
212-683-9500 Collect
Please Correspond in English

APPEALS AND CASES
AGAINST GOVERNMENT

JOHN JOSEPH MATONIS

Attorney-at-Law

384 S. Lemon Ave., Walnut, CA 91789
(818) 964-3900 (714) 584-7494
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An award-winning painting by Jean Quader from the Museum Festival Art Show, May 1, 1966
Jean Quader laiméjusi premija Museum Festival Dailés parodoje May 1, 1966.
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On March 10, 1976, Zdebskis was stopped
by the militia while driving a parishioner to the
hospital. The next day, in an attempt to destroy
his reputation, he was labelled ‘‘unstable’’ in
a Soviet newspaper headline.

In October, 1980, while riding in his
automobile with a parishoner, under
surveillance by the KGB, Father Zdebskis sus-
tained severe chemical burns under suspicious
circumstances. Doctors treating him refused
KGB orders to diagnose Fr. Zdebskis’ condi-
tion as venereal disease. Friends fearing for his
life ultimately had him removed from the clinic.

KGB agents raided his home on July 5, 1984
allegedly in search of ‘‘stolen goods.’’ Among
the items confiscated were Catholic committee
documents, the Universal Declaration of
Human Rights, tape recordings of Vatican
Radio broadcasts, typewriters and two locked
safes.

Father Zdebskis’ funeral took place on
February 10 at noon in Rudamina, Lithuania.

Catholic Committee
Member Killed
In Lithuania

The Rev. Juozas Zdebskis, a promineht
Catholic priest in Lithuania, was killed in a car
accident on February 6, according to informa-

tion received from Lithuania by Vatican Radio:

Father Zdebskis was one of five founding
members of the unofficial Catholic Committee
for the Defense of Believers’ Rights, which
made its debut with a secretly arranged press
conference in Moscow, in 1978. The Catholic
Committee was forced underground in 1983
following the arrests of two of its charter
members and a series of threats by Soviet
authorities against the rest.

The pastor of Holy Trinity Church in
Rudamina, Lithuania, in the Diocese of
Vilkaviskis, Fr. Zdebskis would have been 57
years old in May. He was ordained in 1952.

Father Zdebskis first drew the wrath of the
KGB in 1964, when he was sentenced to one
year of imprisonment for having given religious
instruction to children. That sentence was

nullified, but on August 26, 1971, he was re-

arrested. He tenaciously refused to sign his own
indictment, despite threats and beatings. On
December 9, 1971, the Supreme Court of the
Lithuanian SSR sentenced him to one year im-
prisonment for conducting a catechetical lesson
for 300 youngsters.

His imprisonment, and that of two other
priests on similar charges, touched off a wave
of protest. By 1972, more than 17,000
Catholics in Lithuania had signed a letter of
protest to Leonid Brezhnev against religious
persecution in Lithuania, which they sent to the
United Nations.
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Following his release, the government Coun-
cil of Religious Affairs refused to assign him
a parish, forcing him to take a job as a parking
attendant. He was finally given permission to
serve as a priest again, after various congrega-
tions appealed to the authorities to allow Father
Zdebskis to take over their parish. Nonetheless,
Zdebskis continued to be subjected to threats
and beatings and to countless interrogations and
detentions for his suspected involvement with
the underground Chronicle of the Catholic
Church in Lithuania, which began circulation
shortly after his trial, in 1972.

WE STILL HAVE

““The Seasons,’’ by Kristijonas Donelaitis,
translated by Prof. Nadas Rastenis. 127
pages illustrated. Soft cover, $3; hard cover
$4.

“Vytautas the Great, Grand Duke of
Lithuania,’’ by Dr. Jospeh B. Kon¢ius. 211
pages with maps, illustrated, hard cover.
Price $5. Add $1 postage if ordered by mail.
Can be obtained at:

LITHUANIAN DAYS

4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, California 90029

Leaders of Lithuanian Scouts Ass. “Dainava’” with Stasys llgunas (right) during traditional Casimir’s
bazaar held in Rochester March 2, 1986.

Rochesterio, NY LSS Dainavos vietininkijos $tabas su vietininku v.s. Stasiu llganu (desinéj) per rengiama

ju Kaziuko muge kovo 2 d., 1986.

—Foto V. Baseviciaus
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Imprisoned Priest
Released and
Then Rearrested

Father Jonas-Kastytis Matulionis was releas-
ed from the Smolensk camp on June 19, 1985,
and then rearrested on June 26, according to
the Chronicle of the Catholic Church in
Lithuania (No. 67, July 16, 1985) The senten-
cing of Matulionis in January to three years im-
prisonment for religious activity has incited the
protest of nearly 50,000 people in Lithuania.

The Chronicle describes the priest’s dramatic
return to the church of St. Michael’s in Vilnius.
‘“‘Exhausted, but unbroken,”” he kissed the
ground at the altar, thanked God for the gifts
of faith and priesthood, and the people for their
prayers. Then he celebrated the Mass, while
the entire congregation was crying.

““‘If people would really believe in God and
would love Him, the terror I have seen would
not exist,”” Matulionis said in a brief statement.
He recalled the Revs. Alfonsas Svarinskas,
Sigitas Tamkevicius, and all those who are suf-
fering for their faith.

On June 23, the Rev. Matulionis visited
Kybartai, where he received a warm welcome
from his parishioners. Three days later, he was
seized by two security agents and taken to
Lukiskés prison, where he is kept with criminal
offenders. Matulionis’ relatives were told that
a new trial would not be held, because the priest
had been sentenced already. The reasons for
his rearrest were not given, but one of the
agents commented: ‘‘No sooner does he return,
and he already stages a new demonstration.’’

In the opinion of the USSR News Brief (Oc-
tober 15, 1985), the only explanation for these
events is that the Rev. Matulionis was amnested
by mistake. An analysis of the Amnesty Decree
(June 9, 1985) allegedly shows that he should
not have been included in the terms of the
amnesty. This, according to the newsletter, ex-

- plains the speed with which he was re-arrested.
From ELTA,October, 1985

Lithuanian Influence?

The main character of a spy novel on the
New York Times best seller list for 28 weeks
carries a Lithuanian name, although the author

does not. Nor is the author particularly in-

terested in Lithuanian politics. Thomas Clan-
¢y, an insurance salesman from Baltimore,
Maryland, says he was inspired to write The
Hunt for Red October because he wanted to
see his name on the cover of a book. So why
the choice of a Lithuanian for his main
character?

Some of the mystery is solved in a Loyola
College interview with their alumnus: ‘“When
asked about the time he spent at Loyola, Clan-

cy quickly named Dr. Sue Abromaitis as his

favorite teacher and ‘one of the smartest peo-
ple I ever met.” ”’

Lithuanians in the Gulag

1. Angelus.

Last shafts of sunlight sink into the mud.
October winds howl, pitiless and chill

as baying watchdogs round the prison wire.
Sirens wail from the squat watch-tower.
Night herds numb prisoners into wooden huts
or cold confinement in a silent cell.

Some kneel,
bless themselves with unwashed hands.
Chapped lips shape litanies in the search-

lights glare
as lost men find their homeland in their
evening prayer.

2. Bars, beads and bread.

Each day’s diet is minimal; the food
potatoes, bread, thin soup, left-over fish.
Men lose health, hair, weight, teeth;

go gaunt to work
in harsh conditions. Some prisoners soak

Velyky marguéiai, sukurti Simo Augaiéio i§ Watertown, Conn.
Easter eggs created by Simas Augaitis, Watertown, Conn.
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their precious crumbs in a stained metal dish,
then knead small beads. Their colouring
is crude:
burnt rubber black, tooth powder white,
while jars
of streptocide (for lice and bugs) make red.
Their fingers shake with strain and tedium.
Too weak for speech, until the task is done,

_from their own clothes they pull and wet

coarse thread
to string the beads, then dry them at cell bars.
Exiled from their homeland, missing,

feared dead,
men make rough rosaries from meagre bread.

Jenny Robertson
29 Dudley Gardens EH6 4PU
Scotland

Eilérasciai sukurti lietuviu saZinés kaliniu garbei.
Poems in honor of Lithuanian prisoners of conscience.

BATUN and Lithuanian
Information Center Announces
Joint Internship Program

Baltic Appeal to the United Nations and
Lithuanian Information Center are currently ac-
cepting applications for interns wishing to work
in New York during the summer of 1986.

The selected intern will work for eight weeks
interchangeably between the LIC office in
Brooklyn and the BATUN office in the Bronx.
Principal tasks and duties include researching
and computerizing Baltic prisoner of conscience
case files (computer instruction will be provid-
ed), networking with non-governmental
organizations and diplomats at the United Na-
tions, undertaking other delegated tasks, i.e.
writing an article about the summer program
for the Baltic press.

Candidates must be at least 18 years of age,
fluent in English and have access to a car dur-
ing his or her stay in New York. Preference
will be given to those who have knowledge and
understanding of human rights issues.

Working from the premise that accurate in-
formation is a precondition to effective action,
this joint BATUN-LIC internship program
seeks to offer practical experience in UN-
lobbying and information dissemination to the
committed Baltic worker.

A cover letter and a resume should be sent
by May 2 to Lithuanian Information Center,
351 Highland Blvd., Brooklyn, NY 11207, tel.
(718) 647-2434.

Dalia Bobelis Appointed to
Presidential Commission

Dalia Bobelis of St. Petersburg,.FL has been
appointed to President Reagan’s Commission
for the Preservation of American Heritage
Abroad.

““As Lithuanian Americans, Dr. and Mrs.
Bobelis have played an important role in
organizing the local Lithuanian community and
in instilling those traditional values and customs
of Lithuania in their families,’” said U.S. Rep.
C. W. Bill Young, who recommended Mrs.
Bobelis for the appointment.

(St. Petersburg Times,Feb. 27, 1986)
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GARBES
PRENUMERATOS

I. ir K. AizZinai, Chicago, IL
A. Andriusis, Dorchester, MA
B. Apshaga, MD, Thompson, CT
P. Aras, Santa Monica, CA
K. Aukstkalnis, Eugene, OR
Rev. J. Bacevicius, Kintyre, ND
H. S. Bajaliai, Los Angeles, CA
G. Balanda, Warren, MI
E. Balceris, Santa Monica, CA
A. Balcytis, Chicago, IL
[L. Baltrénas, Los Angeles, CA
V. Barkus, Omaha, NE
V. Beleckas, Sunny Hills, FL
P. Beltran, Montebello, CA
Rev. A. BertaSius, Patterson, NJ
V. Bieliauskas, PhD, Cincinnati, OH
A. Biliunas, Lake Park, FL
A. G. Brazénas, Royal Oak, MI
J. Briedis, W. Bloomfield, MI
R. Buzénas, Los Angeles, CA
V. Cekanauskas, garbés konsulas,
Los Angeles, CA
R. Cibas, Australia
J. Ciurlionis, Phoenixville, PA
Kun. M. Cyvas, Albany, NY
Kun. V. M. Cukuras, Putnam, CT
Dr. V. Dambrava, Venecuela
V. Datis, Los Angeles, CA
J. Dicpinigaitis, MD,
Woodhaven, NY
A. Daukantas, Santa Monica, CA
Vysk. A. L. Deksnys, Vokietija
A. Dicius, Santa Monica, CA
A. Didziulis, Columbia
V. Dovydaitis, San Clemente, CA
Rev. A. Dranginis, Baltimore, MD
A. Drukteinis, Bedford, NH
J. Dzenkaitis, Glendale, CA
East Cambridge Branch Library, MA
B. Gajauskas, Santa Monica, CA
A. Galdikas, Los Angeles, CA
Br. Galinis, Norwell, MA
Pr. Gasparonis, Los Angeles, CA
R. Giedraitis, DDS, Los Angeles, CA
J. GirevicCius, Ont., Canada
K. Gogelis, Redford, MI
K. Grigaitis, St. Petersburg, FL
A. Grigas, Chicago, IL
P. Gruodis, Chicago, IL
I. Gurdinas, Los Angeles, CA
Dr. V.Gutauskas, Venezuela
P. Gylys, Olympia, WA
R. Janowska, Norristown, PA
V. Janus$onis, Dousman, WI
E. Jarasunas, Santa Monica, CA
E. Jonusas, Omaha, NE
A. Jonynas, Pacific Palisades, CA
J. Jurkunas, Beverly Shores, IN
Dr. J. Jurgilas, Rancho Sta Fe, CA
A. Kantvydas, Weston,
Ont., Canada
J. Karmuza, Waterbury, CT
K. Karuza, Los Angeles, CA
J. Kazickas, PhD, Greenwich, CT
Rev. M. Kirkilas, Beverly Shores, IN
Dr. Alf. Kontvis, Westminster, CA
J. Kregzdé, Cincinnati, OH
Dr. L. Kriauceliunas, Lockport, IL
Dr. J. S. Kriau¢iunas, Putnam, CT
Rev. J. Krivickas, Putnam CT
Msgr.. J. Ku€ingis, Los Angeles, CA
S. Kudokas, Santa Monica, CA
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J. Kvecas, Santa Monica, CA

22

L. Lengnikas, Hamilton, Canada
J. Levickas, Palos Verde, IL
G. Levinskas, Creve Coeur, MO
E. Likanderis, Chicago, IL
J. Lukas, Orange, CT
K. Majauskas, Chicago, IL
F. Masaitis, La Mirada, CA
Wm. Maskell Ins., Toronto, Can.
V. Mazeika, Park Ridge, IL
A. ir L. Mazeikos, Marina
del Rey, CA
L. Tumas-Miccolis, Santa Monica, CA
V. Mileris, M.D., Livonia, MI
A. Milius, Santa Monica. CA
J. Mitkus, Los Angeles, CA
J. Mulokas, Santa Monica, CA
A. Musteikis, Fallon, NV
A. Naudziunas, So. Boston, MA
M.L. Namikai, M.D., Glendora, CA
A. Pakalniskis, Hamilton, Ont., Can.
Rev. T. Palis, Pittsburg, CA
Rev. V. Palubinskas, New York, NY
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA
V. ir A. Paziura, Agoura, CA
F. Petrauskas, Syracuse, NY
J. Petrikonis M.D., Woodbine, IA
J. Petronis, Los Angeles, CA
E. Pikelis, Chicago, IL
J. Pleinys, Hamilton, Ont., Can.
P. Pranis, Vista, CA
Rev. A. Rackauskas, Sunny Hills, FL
Rev. dr. P. RagazZinskas, Central, NM
St. Radzitunas, Omaha, NE
G. W. Radvenis, Los Angeles, CA
Kun. V. Radvina, Clover Dale, CA
Inz. J. Rasys, Cambridge, MA
K. Raudys, Toronto, Ont., Can.
K. R. Razauskas, Dearborn Hts., MI
A. Regis, Chicago, IL
Kun. A. Rubsys, Manhattan College, NY
A. Rugys, Lantana, FL
Kun. P. Sabulis, Waterbury, CT
R. Sakas, Glendale, CA
M. Sarauskas, Winnipeg, Canada
C. Sarpalis, Baltimore, MD
D. Schmutzer, Glendale, CA
C. Shimkus, W. Hartford, CT
M. R. Shalins, Woodhaven, NY
A. Sinkys, New York, NY
A. Sinkys, Santa Monica, CA
E. ir. J. Sinkiai, Santa Monica, CA
Dr. J. Skirgaudas, La Jolla, CA
F. Speecher, Los Angeles, CA ,
Rev. E. Statkus, Grand Rapids, MI
E. Stirbys, Santa Monica, Ca
R. Stirbys, Philadelphia, PA
D. Surantas, Rockford, IL
J. Talandis, Olympia Fields, IL
Talka Credit Union, Hamilton, Canada
V. Tamosiunas, Detroit, MI
B. Tiskus, Collinsville, IL
A. Trainis, Richmond Hill, NY
T. K. Treciokas, Union,NJ
V. Urbaitis, Mayfield Hts., OH
Rev. I. Urbonas, Gary, IN
Urbonas, St. Petersburg, FL
. Uzdavinys, Canton, MI
Vaitas, MD, Farmington Hills, MI
Vaitkus, Belleville, IL
. Vakselis, Richmond Hills, NY
Dr. J. K. Valiunas, Southampton, NY
V. Vidugiris, Palos Verdes, CA
A. Viténas, Middletown, NJ

»>>0» <

J. Viténas, Oxon Hill, MD

E. Ziaudys, Amsterdam, NY

“Lietuviy Dieny garbés pre-
numeratoriais skelbiami, kurie kasmet
prisiuncia po $35.00.

—AUKOS —

Auka $100—
A. Mikalajunas
Aukos po $50—
O. Andrius
Aukos po $25—
J. Dzenkaitis, A. Jonynas
Aukos po $20—
Rev. J. Krivickas
Aukos po 5—
P. Grendal, K. Grigaitis, B.
Neverauskas, O. Spirauskas
Sirdingai adia uz LD Zurnalo paré-
mima. _
A. Skirius, leidéjas

IDOMI KNYGA

‘‘Lietuva ir VLIK-as,”’ iSleista
Tautos Fondo, suredaguota A. V.
Rinkiino, Toronte, Kanadoje. 272
pusl., iliustruota. Kaina 10 dol.

Knygoje rasoma apie Lietuvos
atsistatyma. Kovas del
nepriklausomybés; Lietuvos
okupaciju laikotarpius.

Idomi VLIK-o isikiirimo istori-
ja, veikla Vokietijoje ir Jungtinése
Amerikos Valstybése.

Suglaustai duoda informacijas
apie VLIK-a (Vyriausia Lietuvos
Komiteta) sudarancias grupes.
VLIK-a sudaro: Lietuviu Fronto
Biciuliai, Lietuviy Krikscioniu
Darbininku Sajunga, Lietuviy
Kriks¢ioniu Demokraty Sajunga,

\

Lietuviu Rezistenciné Santarve,
Lietuviu Vienybés Sajudis,
Lietuvos Atgimimo Sajudis,
Lietuvos Darbo Federacija,
Lietuvos Laisvés Kovotoju
Sajunga, Lietuvos Socialdemokratu
Partijos UzZsieniu Delegatura,
Lietuvos Ukininku partija,
Lietuvos Ukininku Sajunga,
Mazosios Lietuvos Rezistencinis
Sajudis, Vilniaus Krasto Lietuviy
Sajunga. Viso penkiolika nariu, po
3 atstovus i$ kiekvienos ir sudaro
VLIK-a.

Dar turime keletq

““Day of Shame’’ paraSyta Algio
Rukséno. Tai Simo Kudirkos zygio
gyvenimo istorija.

ISleista David McKay Company,
Inc., New Yorke. 368 pusl.,
gausiai iliustruota. Kaina $8.95
(persiuntimas $1.50). Gaunama:

““Lietuviu Dieny”’
redakcijoj -
4364 Sunset Blvd. Los Angeles, CA 90029 -
Telefonas (213) 664-2919

AN

BALTIC BAKERY

JUOZAS ir ALDONA ANKAI—savininkai
4627 S. Hermitage, Chicago, IL 60629—Telef. (212) LA 3-1510

ir
2616 W. 69th St., Cicago, IL 60629—telef. (312) 737-6734
Siun¢iame duona ir raguolius i visas Amerikos dalis

PRASOME!

Pagal savo iSgalés aukoti TAUTOS FONDUI
savo uzdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés IZdui—laisvajai Lietuvai padéti
atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS informacijoms leisti, radijo
transliacijoms i okupuoty Lietuva finansuoti ir politiniams kaliniams
gelbéti. Nepamirskite tam tikra procenta ir savo testamente jrasyti:
Non-profit, Tax Exempt Corporation

LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION

P.O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421

GINKIME LIETUVIU TEISES |

Nepamitrskite savo aukos Lietuviy Teiséms Ginti Fondui
Prasome pasinaudoti §ia atkarpa. Cekius rasyti ‘‘Lietuviu Teiséms Ginti Fon-
das’’ (arba ‘‘ American Lithuanian Rights Fund, Inc.”’) ir siusti adresu; 5620
S. Claremont Ave., Chicago, IL 60636.

Auka Lietuviy Teiséms Ginti Fondui

Pavarde s vardas. . ciise. e sneh atlen

...............................................

AATESeS: | Lo s et ity e

..............................................
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LIETUVIU DIENOS

Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI

J. A. V-se

Brooklyn, N.Y.—“Darbininko” adm-ja
So. Boston, Mass.—S. Minkus
Chicago, lllinois — Patria
“Gifts International”, ‘“Parama”,
“Marginiai”
Cleveland, Ohio—J. Zilionis
Detroit, Mich.—St. Anthony’s

Parish Library
Los Angeles—P. Domkus

Putnam, Conn.—Immaculate Conception:

Convent
Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn.—‘““Spauda”
Woodhaven, N.Y.—‘“Romuva”

AUSTRALIJOJE

Norwood—K. Pocius

Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Mirren, S.A.—J. Rupinskas
Lewisham—Msgr. P. Butkus

KANADOJE
London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont.—V. Ausrotas, A. Kuolas,
St. Prakapas
Montreal, Que.—P. Rudinskas
(Parish Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Rytiné laida 6 val. 15 min. ryto Lietuvos
laiku (10:15 vakaro Vasingtone) 31, 38, 42,
ir 49 metry bangomis.

Pirmoji vakariné laida 18 val vakaro
Lietuvos laiku (10 val. ryto Vasingtone) 20,
25 ir 31 metry bangomis.

Antroji vakariné laida 20 val. vakaro
Lietuvos laiku (12 val. vidurdienj
Vasingtone) 14, 15, 20 ir 25 metry
bangomis.

Sie laikai vasaros metu. Ziemos metu tiek
Lietuvoje, tiek Vasingtone reikia laikrodj
atsukti vieng valanda.

VOICE OF AMERICA
Lithuanian Service
Washington, D.C. 20547

Naujal iSleistg
plokstele

TU MAN VIENA

jdainuota

LOS ANGELES
VYRU KVARTETO

Galima uZsisakyti per

LIETUVIU DIENAS

4364 Sunset Bivd.
Los Angeles, CA 90029

‘Kaina: $10 plus $1 pasto iSlaidams

LIETUVIY RADIJO PROGRAMOS

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Qienomis_"

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Sestadieniais 12:30-1:00 p.p.
VLADAS GILYS, pirmininkas
Programy koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.

Los Angeles, CA 90004
Tel.: (213) 467-6467

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIYU RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI

|steigta 1949
Girdima sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 m
Vedéjas—Juozas Stempuzis
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telefonas: (216) 382-9268

Dvisavaitiné religinés
minties programa
GYVENIMO VARPAI
sekmadieniais 6:30-7:00 val. ryto
WRMR AM 850
Kun. G. Kijauskas, S.J.
18022 Neff Rd., Cleveland, Ohio 44119

Telef. (216) 531-4263

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima sekmadienio popietémis 3:15-4:00
WBMD—740 Kilocycles
Sios programos vedéjai:

Albert J. JuSkus—4515 Wilmslow Rd.
Baltimore, MD 21210 Tel. 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, MD 21227 Tel.: 242-1779

DETROIT, MICH.

LietuviSkas Balsas—Lithuanian Voice
WCAR—1090 BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef.: 535-6683

BOSTON, MASS.

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA
Seniausia liet. radijo programa Naujoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky
girdima sekmadieniais 8:00 iki 8:45 ryto
Boston, Mass.—WLYN—1360 bangos AM
programoje: pasaul. Ziniy santrauka,
muzika, dainos ir Magdutés pasaka.
Taipgi pas mus gaunamas “L.D.” Zurnalas,
ir didelis pasirinkimas lietuvisky knygu,
ploksteliy ir lietuvisky suvenyry. ‘
71 Faragut Rd., So. Boston, MA 02127 Ant.
Telefonas: 268-2515

LIET_UVI§KU MELODIJU RADIJO VAL.
2222 Franklin Rd.

Bloomfield Hills, Ml 48013
WPON—1460 AM

Pirmadieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val.

Programos vedéjas Algis Zaparackas
Bendradarbiai:
Zaparackas, Algis LapSys, Edv
Skiotys

Lietuviy Radijo Valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
Petras Viséinis, vedéjas
173 Arthur St., Brockton, MA 02402
Telefonas: (617) 586-7209

HARTFORD, CONN.

“TEVYNES GARSAI”
Connecticut vist. liet. kultariné valandélé
- WRYM—840 AM
Kiekvieng sekm. 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A.Dragiineviéius
Praneséjai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Longinas Kapeckas
273 Victoria Rd., Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

CHICAGO, IL
Sophie Barcus Radijo Seimos
“LIETUVOS GARSAI”

Sekmadieniais nuo 7:30 iki 8:30 val ryto
i§ WCEYV stoties 1450 AM banga
Programos vedéja:

Aldona Barcus-Daukus
Transliuojama i§ nuosavos studijos
7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: (312) 778-1543

NEW YORK — NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMAI” radijo val.
girdima kas ketvirt. iS WNYM stoties
New Yorke, nuo 7-8 v.v. 1330 AM banga
Taip pat klausykite “Music of Lithuania”
programos kas sekm. nuo 1:05 iki 3:00
val. p.p. i§ Seton Hall Universiteto stoties
89.5 FM — banga
Direktorius — dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr., Watchung, NJ 07060
Tel.: (201) 753-5636

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val vakaro
Visos laidos i$ tos pacios stoties
WCEV 1450 AM banga
Veda KAZE BRAZDZIONYTE
6955 S. Campbell Ave.
Chicago, IL 60629 Phone: 778-5374

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadienj nuo 9 iki 10
v. ryto i§ WNWK stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS
217-25 54th Ave., Bayside, NY 11364
Telefonas: (718) 229-9134

KLAUSYDAMI PITTSBURGH, PA.
LIETUVISKY RADIJO The First Lithuanian Radio Program in
PROGRAMY Pittsburgh, Pennsylvania

Pittsburgh, PA — WPIT—730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
PROGRAMOS VEDEJAI:

Povilas ir Gertrude Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243

SUTEIKS DAUG
DZIAUGSMO IR
MALONUMO

HOT SPRINGS, ARK.

LIETUVISKA RADIJO_ PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithuanian Broadcasting SPA

3irdima sekmadieniais 7:00-7:30 val. ryte
§ KXOW radijo stoties, 1420 AM banga.

vedeja ir praneseja
Saloméja Smaiziené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71913
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, NEW YORK

DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
stotis WZZI-FM 91.5 mc

ISLAIKO LIETUVIY RADIJO KLUBAS

Klubo valdyba: Al- Geéas, pirm., R.
Kirsteinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr.,
Rata liganaite, izd., L. Laukaitiené, naré
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

Lietuviy Bendruomenés radijo valanda
“LIETUVOS PRISIMINIMAJ”

Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v. ryto
WWCO — 1240 AM

Vedéjas: ANTANAS PALIULIS

33 Chipman St., Waterbury, CT 06708
tel.: (203) 756-1874

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekvieng tre¢iadienj nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis — Banga 1410

Programos vedéjas L. Stankeviéius
1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q., Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA

TEVYNES PRISIMINIMAI
Sekmadieniais 1:30 iki 2:00 val. po piety
Visos programos transliuojamos i3
Toronto stoties CHIN, banga 100.7 FM
Programos vedéja:

Violeta Simanavic¢iaté-Laurinavi¢iené
51 Patricia Di., Toronto, Ont. M4C 5K2,
Can.

Telefonas:(416) 690-3416

ROMA, ITALIJA

ROMOS RADIJAS

Transliuojamas kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedeéjas; Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIJA

Programa transliuojama 8 kartus savaitéje
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
ir kiekv. vak. 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedeéjas: Kun. V. Kazilinas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO




Liucija Mazeikiené ir Norman Kades Soka suktinj.
Liucija MaZeika and Norman Kades dance folk dance ““Suktinis.”
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